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NOTA

EU01_128802 - SkinCare Blackhead Remover Pro

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.عربي • الدليل عامًًا وينطبق على جميع متغيرات التعليمات البرمجية الخاصة بالجهاز
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios. 
-	 Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje 

especificado en la etiqueta de clasificación del producto.
-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para uso 

doméstico quedando excluido su uso en bares, restaurantes, 
granjas, hoteles, moteles y oficinas

-	 Cuando el dispositivo vaya a ser usado en un cuarto de baño, 
deberá desenchufarlo de la toma de corriente después de 
utilizarlo ya que la proximidad del agua presenta un riesgo 
aún cuando el dispositivo esté desconectado.

-	 Como protección adicional, es recomendable la instalación 
de un dispositivo de corriente residual (RCD) que tenga 
una corriente de defecto asignada de funcionamiento que 
no exceda de 30 mA, en el circuito eléctrico que alimenta 
el cuarto de baño. Le recomendamos que pregunte a un 
instalador para que le aconseje.

-	  Este símbolo significa: No utilice este aparato en una 
bañera, ducha o depósito lleno de agua.

-	 ADVERTENCIA: no utilice este dispositivo cerca de bañeras, 
duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.

-	 Inspeccione el cable de alimentación regularmente en 
busca de daños visibles. Si el cable presenta daños, debe 
ser sustituido por el Servicio de Asistencia Técnica oficial de 
Cecotec para evitar cualquier tipo de peligro. 

-	 Este aparato puede ser utilizado por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta 
de experiencia y conocimiento, si se les ha dado supervisión 
o instrucción apropiadas respecto al uso del aparato de una 
manera segura y comprenden los peligros que implica. 
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-	 Este aparato no debe ser usado por niños. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños.

-	 No sumerja el cable, el enchufe ni ninguna otra parte del 
producto en agua ni en cualquier otro líquido. No exponga 
las conexiones eléctricas al agua. Asegúrese de que tiene 
las manos completamente secas antes de tocar el enchufe 
o encender el producto.  

-	 No utilice accesorios ni piezas que no hayan sido 
proporcionadas por Cecotec.

-	 Puede causar molestias o efectos adversos a personas 
con enfermedad o inflamación cutánea, piel sensible o con 
tendencia alérgica; detener el uso ante cualquier molestia. 

-	 No usar en zonas donde la integridad de la piel esté dañada 
(quemaduras, ampollas, lesiones, incisiones, heridas, 
enfermedad cutánea activa o infección). 

-	 No usar por ni sobre personas con implantes no compatibles. 
-	 ADVERTENCIA: Pueden producirse efectos adversos si no se 

siguen las instrucciones. 
-	 ADVERTENCIA: La aplicación prolongada o repetida en el 

mismo punto puede dañar la piel. 
-	 ADVERTENCIA: No anule ni retire dispositivos de seguridad 

del aparato. 
-	 Precaución: no es adecuado para determinadas partes del 

cuerpo (ojos y zona genital). 
-	 Antes de cada uso, inspeccione visualmente el cabezal/

boquilla de succión y no utilice el aparato si está dañado. 
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read the following instructions carefully before using the 
product. Keep this instruction manual for future reference or 
new users. 
-	 Make sure that the mains voltage matches the voltage 

stated on the rating label of the appliance.
-	 This appliance is designed for domestic use only and is not 

intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, 
and offices

-	 If the appliance is to be used in a bathroom, it must be 
unplugged from the wall socket after use, as the proximity 
to water could be a risk even with the appliance switched 
off.

-	 As additional protection, it is recommended that a Residual 
Current Device (RCD) having a rated operating fault current 
not exceeding 30 mA be installed in the electrical circuit 
supplying the bathroom. We recommend you ask a qualified 
installer for advice.

-	  This symbol means: Do not use this appliance near a 
bathtub, shower, or tank filled with water.

-	 WARNING: do not use the appliance near bathtubs, showers, 
sinks, or other water-filled containers.

-	 Check the power cord regularly for visible damage. If the 
cord is damaged, it must be replaced by the official Cecotec 
Technical Support Service to avoid any danger. 

-	 This appliance may be used by people with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or a lack of experience and 
knowledge, provided they have been given appropriate 
supervision or instruction regarding the safe use of the 
appliance and understand the hazards involved. 

-	 The appliance is not intended to be used by children. Children 
shall not play with the device. Cleaning and maintenance 
tasks should not be carried out by children.
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-	 Do not immerse the cable, plug, or any other non-removable 
part of the appliance in water or any other liquid. Do not 
expose electrical connections to water. Make sure your 
hands are completely dry before handling the plug or 
switching on the appliance.  

-	 Do not use accessories or parts that have not been provided 
by Cecotec.

-	 It may cause discomfort or adverse effects in people with 
skin conditions or inflammation, sensitive skin or a tendency 
to develop allergies; discontinue use if any discomfort 
occurs. 

-	 Do not use on areas where the integrity of the skin is 
compromised (burns, blisters, lesions, incisions, wounds, 
active skin conditions or infections). 

-	 Do not use on or near people with incompatible implants. 
-	 WARNING: Adverse effects may occur if the instructions are 

not followed. 
-	 WARNING: Prolonged or repeated application to the same 

area may damage the skin. 
-	 WARNING: Do not disable or remove any safety devices from 

the appliance. 
-	 Caution: not suitable for certain parts of the body (eyes and 

genital area). 
-	 Before each use, visually inspect the suction head/nozzle 

and do not use the device if it is damaged. 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 
-	 Assurez-vous que le voltage du réseau coïncide avec le 

voltage spécifié sur l’étiquette de classification du produit.
-	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement 

et ne doit pas être utilisé dans les bars, restaurants, fermes, 
hôtels, motels et bureaux

-	 Lorsque l›appareil doit être utilisé dans une salle de bain, 
il doit être débranché de la prise après utilisation, car 
la proximité de l›eau présente un risque même lorsque 
l›appareil est éteint.

-	 Comme protection supplémentaire, il est recommandé 
d›installer sur le circuit électrique alimentant la salle de 
bain un dispositif à courant résiduel (RCD) dont le courant de 
défaut nominal de fonctionnement ne dépasse pas 30 mA. Il 
est recommandé de demander conseil à un installateur.

-	 Ce symbole signifie  : N›utilisez pas cet appareil dans 
une baignoire, une douche ou un réservoir rempli d›eau.

-	 AVERTISSEMENT  : n’utilisez pas cet appareil près de 
baignoires, de douches, de lavabos ou d›autres récipients 
contenant de l›eau.

-	 Inspectez le câble d’alimentation régulièrement pour 
rechercher des dommages visibles. Si le câble présente des 
dommages, il doit être remplacé par le Service d›Assistance 
Technique officiel de Cecotec pour éviter tout type de danger. 

-	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes aux 
capacités physiques, mentales ou sensorielles réduites, ou 
sans expérience ni connaissances si elles sont surveillées 
et/ou ont reçu les informations nécessaires à l’utilisation 
correcte de l’appareil et qu’elles ont bien compris les risques 
qu’il implique. 
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-	 Son utilisation est interdite aux enfants. Empêchez les 
enfants de jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
ne doivent pas être menés à terme par des enfants.

-	 Ne submergez pas le câble, la prise ni aucune autre partie du 
produit dans de l’eau ni dans aucun autre liquide. N’exposez 
pas les connexions électriques à l’eau. Assurez-vous d’avoir 
les mains complètement sèches avant de toucher la prise 
ou d’allumer l’appareil.  

-	 N’utilisez pas d’accessoires ni de pièces qui ne soient pas 
fournis officiellement par Cecotec. 

-	 Cet appareil peut provoquer des irritations ou des effets 
indésirables chez les personnes souffrant d›une affection 
ou d›une inflammation cutanée, ayant la peau sensible ou 
sujettes aux allergies ; cessez l›utilisation en cas de gêne. 

-	 Ne l›utilisez pas sur des zones où l›intégrité de la peau est 
compromise (brûlures, cloques, lésions, incisions, plaies, 
affection cutanée active ou infection). 

-	 Ne l›utilisez pas sur des personnes portant des implants 
non compatibles. 

-	 AVERTISSEMENT : Des effets indésirables peuvent survenir 
si les instructions ne sont pas respectées. 

-	 AVERTISSEMENT : Une application prolongée ou répétée au 
même endroit peut endommager la peau. 

-	 AVERTISSEMENT : Ne désactivez pas et ne retirez pas les 
dispositifs de sécurité de l›appareil. 

-	 Attention : cet appareil ne convient pas à certaines parties 
du corps (yeux et zone génitale). 

-	 Avant chaque utilisation, inspectez visuellement la tête/buse 
d›aspiration et n›utilisez pas l›appareil s›il est endommagé. 
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SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.  
-	 Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der auf 

dem Typenschild des Gerätes angegebenen Spannung 
übereinstimmt.

-	 Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch 
konzipiert und ist nicht für die Verwendung in Bars, 
Restaurants, Bauernhöfen, Hotels, Motels oder Büros 
bestimmt

-	 Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet werden 
soll, muss es nach dem Gebrauch aus der Steckdose gezogen 
werden, da die Nähe von Wasser ein Risiko darstellt, auch 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

-	 Als zusätzlicher Schutz wird empfohlen, in den Stromkreis, der 
das Badezimmer versorgt, einen Fehlerstromschutzschalter 
(RCD) mit einem Nennfehlerstrom von höchstens 30 mA 
einzubauen. Wir empfehlen Ihnen, einen Installateur um Rat 
zu fragen.

-	  Dieses Symbol bedeutet: Verwenden Sie das Gerät 
nicht in einer Badewanne, Dusche oder einem mit 

Wasser gefüllten Tank.
-	 WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe 

von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen 
Gefäßen, die Wasser enthalten.

-	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf sichtbare 
Schäden. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es durch den 
offiziellen Technischen Kundendienst von Cecotec ersetzt 
werden, um Sach- und Personenschäden zu vermeiden. 
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-	 Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, 
sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den 
sicheren Gebrauch des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 

-	 Dieses Gerät darf von Kindern nicht benutzt werden. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden.

-	 Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder ein anderes Teil des 
Geräts nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Tauchen 
Sie elektrische Verbindungen nicht in Wasser. Stellen Sie 
sicher, dass Ihre Hände völlig trocken sind, bevor Sie die 
Steckdose berühren oder das Gerät einschalten.  

-	 Verwenden Sie kein Zubehör oder Teile, die nicht von Cecotec 
geliefert wurden.

-	 Die Anwendung kann bei Personen mit Hauterkrankungen oder 
-entzündungen, empfindlicher Haut oder Allergieneigung zu 
Beschwerden oder Nebenwirkungen führen. Beenden Sie 
die Anwendung bei jeglichen Beschwerden sofort. 

-	 Nicht auf Hautstellen anwenden, an denen die Hautbarriere 
beschädigt ist (z. B. Verbrennungen, Blasen, Läsionen, 
Schnitte, Wunden, aktive Hauterkrankungen oder 
Infektionen). 

-	 Nicht von Personen mit nicht kompatiblen Implantaten 
verwenden und nicht bei solchen Personen anwenden. 

-	 WARNUNG: Bei Nichtbeachtung der Anweisungen können 
Nebenwirkungen auftreten. 

-	 WARNUNG: Eine längere oder wiederholte Anwendung an 
derselben Stelle kann die Haut schädigen. 

-	 WARNUNG: Sicherheitsvorrichtungen des Geräts nicht außer 
Kraft setzen oder entfernen. 
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-	 Vorsicht: Nicht geeignet für bestimmte Körperbereiche 
(Augen und Genitalbereich). 

-	 Überprüfen Sie vor jeder Anwendung den Saugaufsatz/die 
Saugdüse visuell und verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
es beschädigt ist. 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare 
l’apparecchio.   Conservare questo manuale per consultazioni 
future o nuovi utenti.   
-	 Verificare che la tensione di rete coincida con quella 

specificata nell’etichetta di classificazione dell’apparecchio.
-	 Questo apparecchio è stato progettato solo per uso 

domestico e non può essere utilizzato in bar, ristoranti, 
aziende agricole, alberghi, motel e uffici

-	 Se l’apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla 
presa di corrente: la vicinanza all›acqua rappresenta un 
rischio anche quando l’apparecchio è spento.

-	 Come protezione aggiuntiva, si raccomanda di installare 
nel circuito elettrico che alimenta il bagno un dispositivo 
di corrente residua (RCD) con una corrente nominale di 
funzionamento non superiore ai 30 mA.  Si consiglia di 
rivolgersi a un elettricista.

-	 Questo simbolo significa: Non utilizzare questo 
apparecchio in una vasca da bagno, in una doccia o in 
un contenitore pieno d›acqua. 

-	 ATTENZIONE: non usare l’apparecchio vicino a vasche da 
bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

-	 Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione in cerca di 
danni visibili. Se il cavo presenta danni, dovrà essere riparato 
dal servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec per 
evitare eventuali pericoli. 
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-	 Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza 
di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni sull›uso dell›apparecchio 
in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi.  

-	 L’apparecchio non deve essere usato da bambini. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio.  La pulizia e la 
manutenzione non devono essere effettuate da bambini.

-	 Non sommergere il cavo, la spina o qualsiasi altra parte 
dell’apparecchio in acqua o all’interno di qualsiasi altro 
liquido. Non esporre le parti elettriche all’acqua. Assicurarsi 
di avere le mani completamente asciutte prima di toccare la 
spina o di accendere l’apparecchio.  

-	 Non utilizzare parti o accessori non forniti da Cecotec.
-	 Può causare fastidi o effetti indesiderati in soggetti affetti da 

malattie o infiammazioni cutanee, con pelle sensibile o con 
tendenza alle allergie; interrompere l›uso in caso di fastidio. 

-	 Non utilizzare su zone in cui l›integrità della pelle sia 
compromessa (ustioni, vesciche, lesioni, incisioni, ferite, 
malattie cutanee in fase attiva o infezioni). 

-	 Non utilizzare su persone con impianti non compatibili. 
-	 AVVERTENZA: Se non si seguono le istruzioni, potrebbero 

verificarsi effetti indesiderati. 
-	 AVVERTENZA: L›applicazione prolungata o ripetuta nello 

stesso punto può danneggiare la pelle. 
-	 AVVERTENZA: Non disattivare né rimuovere i dispositivi di 

sicurezza dall›apparecchio. 
-	 Attenzione: non è adatto all›uso su determinate parti del 

corpo (occhi e zona genitale). 
-	 Prima di ogni utilizzo, ispezionare visivamente la testina/

ugello di aspirazione e non utilizzare l›apparecchio se risulta 
danneggiato. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções seguintes antes de utilizar o 
aparelho. Guarde este manual para referências futuras ou 
novos utilizadores.   
-	 Certifique-se de que a tensão de rede coincide com a tensão 

especificada na etiqueta de classificação do produto. 
-	 Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico 

e não se destina a ser utilizado em bares, restaurantes, 
quintas, hotéis, motéis e escritórios

-	 Quando o aparelho se destina a ser utilizado numa casa de 
banho, deve ser desligado da tomada de parede após a sua 
utilização, pois a proximidade de água apresenta um risco, 
mesmo quando o aparelho é desligado.

-	 Como proteção adicional, recomenda-se que um aparelho 
de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal 
de falha de funcionamento não superior a 30 mA seja 
instalado no circuito elétrico que alimenta a casa de banho. 
Recomendamos-lhe que peça conselho a um instalador.

-	  Este símbolo significa: Não utilize este dispositivo 
numa banheira, duche ou tanque cheio de água.

-	 ADVERTÊNCIA: não utilize este aparelho perto de banheiras, 
chuveiros, lavatórios ou outros recipientes que contenham 
água.

-	 Inspecione o cabo de alimentação regularmente em busca 
de danos visíveis.  Se o cabo apresentar danos, deve ser 
substituído pelo Serviço de Assistência Técnica Oficial da 
Cecotec para evitar qualquer tipo de perigo. 

-	 Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos, se lhes tiver sido 
dada a supervisão ou as instruções relativas à utilização do 
aparelho de uma forma segura e compreenderem os perigos 
envolvidos.  
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-	 Este aparelho não deve ser usado por crianças. Não permita 
que as crianças brinquem com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção não devem ser efetuadas por crianças.

-	 Não submerja o cabo, a ficha ou qualquer outra parte elétrica 
do produto na água ou qualquer outro líquido. Não exponha 
as conexões elétricas à água. Certifique-se de ter mãos 
completamente secas antes de tocar a tomada ou ligar o 
aparelho.  

-	 Não utilize acessórios nem peças que não tenham sido 
proporcionadas pela Cecotec.

-	 Pode causar desconforto ou efeitos adversos em pessoas 
com doenças ou inflamações cutâneas, pele sensível ou 
com tendência alérgica; interrompa a utilização caso sinta 
qualquer desconforto. 

-	 Não utilizar em zonas onde a integridade da pele esteja 
comprometida (queimaduras, bolhas, lesões, incisões, 
feridas, doença cutânea ativa ou infeção). 

-	 Não utilizar em pessoas com implantes não compatíveis. 
-	 ATENÇÃO: Podem ocorrer efeitos adversos se as instruções 

não forem seguidas. 
-	 ATENÇÃO: A aplicação prolongada ou repetida no mesmo 

local pode danificar a pele. 
-	 ATENÇÃO: Não anule nem retire os dispositivos de segurança 

do aparelho. 
-	 Atenção: não é adequado para determinadas partes do 

corpo (olhos e zona genital). 
-	 Antes de cada utilização, inspecione visualmente o 

cabeçote/bocal de sucção e não utilize o aparelho se estiver 
danificado. 
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het 
product gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik of voor nieuwe gebruikers.
-	 Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de 

spanning die op het typeplaatje van het product staat 
vermeld.

-	 Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk 
gebruik en is niet geschikt voor gebruik in bars, restaurants, 
boerderijen, hotels, motels of kantoren.

-	 Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet 
het na gebruik uit het stopcontact worden gehaald, omdat 
de nabijheid van water een risico vormt, zelfs wanneer het 
apparaat niet is aangesloten.

-	 Als extra voorzorgsmaatregel wordt aanbevolen een 
aardlekschakelaar (RCD) te installeren in het elektrische 
circuit van de badkamer, met een nominale kortsluitstroom 
van maximaal 30 mA. Wij adviseren u een gekwalificeerde 
elektricien te raadplegen voor advies.

-	 Dit symbool betekent: Gebruik dit apparaat niet in een 
badkuip, douche of een met water gevuld reservoir.

-	 WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van 
badkuipen, douches, wastafels of andere containers die 
water bevatten.

-	 Controleer het netsnoer regelmatig op zichtbare 
beschadigingen. Als het snoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door een erkend Cecotec-servicecentrum 
om mogelijke gevaren te voorkomen.

-	 Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek 
aan ervaring en kennis, mits zij onder passend toezicht staan 
of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van 
het apparaat en de daaraan verbonden gevaren begrijpen.
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-	 Dit apparaat is niet geschikt voor kinderen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen 
niet door kinderen worden uitgevoerd.

-	 Dompel het snoer, de stekker of enig ander onderdeel van 
het product niet onder in water of andere vloeistoffen. Stel 
elektrische aansluitingen niet bloot aan water. Zorg ervoor 
dat uw handen volledig droog zijn voordat u de stekker 
aanraakt of het product inschakelt.

-	 Gebruik geen accessoires of onderdelen die niet door Cecotec 
zijn geleverd.

-	 Kan ongemak of bijwerkingen veroorzaken bij mensen met 
huidaandoeningen of -ontstekingen, een gevoelige huid of 
allergieën; stop het gebruik als er ongemak optreedt.

-	 Niet gebruiken op plaatsen waar de huid beschadigd is 
(brandwonden, blaren, schaafwonden, snijwonden, open 
wonden, actieve huidaandoeningen of infecties).

-	 Niet gebruiken op of door personen met incompatibele 
implantaten.

-	 WAARSCHUWING: Bij het niet opvolgen van de instructies 
kunnen bijwerkingen optreden.

-	 WAARSCHUWING: Langdurig of herhaald gebruik op dezelfde 
plek kan de huid beschadigen.

-	 WAARSCHUWING: Schakel de veiligheidsvoorzieningen van 
het apparaat niet uit en verwijder ze niet.

-	 Waarschuwing: Niet geschikt voor bepaalde lichaamsdelen 
(ogen en geslachtsgebied).

-	 Controleer vóór elk gebruik de zuigkop/het mondstuk visueel 
en gebruik het apparaat niet als deze beschadigd is.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości lub dla nowych użytkowników.  
-	 Upewnij się, że napięcie sieciowe odpowiada napięciu 

podanemu na tabliczce znamionowej produktu.
-	 To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 

domowego i nie nadaje się do użytku w barach, restauracjach, 
gospodarstwach rolnych, hotelach, motelach i biurach

-	 Jeśli urządzenie ma być używane w łazience, po użyciu należy 
je odłączyć od gniazdka elektrycznego, ponieważ bliskość 
wody stwarza zagrożenie nawet wtedy, gdy urządzenie jest 
wyłączone.

-	 Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca się zainstalowanie 
w obwodzie elektrycznym zasilającym łazienkę wyłącznika 
różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym roboczym 
prądzie zwarciowym nieprzekraczającym 30 mA. Zalecamy 
zwrócenie się o poradę do specjalisty.

-	 Ten symbol oznacza: Nie używaj tego urządzenia w 
wannie, pod prysznicem lub w zbiorniku wypełnionym 

wodą.
-	 OSTRZEŻENIE: nie używaj tego urządzenia w pobliżu wanien, 

pryszniców, umywalek lub innych zbiorników z wodą.
-	 Regularnie należy sprawdzać przewód zasilający pod 

względem widocznych uszkodzeń. Jeśli przewód jest 
uszkodzony, musi zostać wymieniony przez oficjalny Serwis 
Pomocy Technicznej Cecotec, aby uniknąć wszelkiego 
rodzaju zagrożeń. 

-	 Urządzenie to może być używane przez osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, a także przez osoby bez doświadczenia i 
wiedzy, pod warunkiem że otrzymały odpowiedni nadzór lub 
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instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia 
i rozumieją związane z tym zagrożenia. 

-	 Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Dzieci 
nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą czyścić ani 
konserwować urządzenia.

-	 Nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani żadnej innej części 
urządzenia w wodzie ani innym płynie. Nie wystawiać 
połączeń elektrycznych na działanie wody. Przed 
dotknięciem wtyczki lub włączeniem urządzenia należy 
upewnić się, że ręce są całkowicie suche.  

-	 Nie używaj akcesoriów ani części, które nie zostały 
dostarczone przez Cecotec.

-	 Może powodować dyskomfort lub działania niepożądane u 
osób z chorobami lub stanami zapalnymi skóry, wrażliwą 
skórą lub skłonnością do alergii; w przypadku wystąpienia 
jakiegokolwiek dyskomfortu należy przerwać użytkowanie. 

-	 Nie stosować w miejscach, gdzie integralność skóry jest 
naruszona (oparzenia, pęcherze, urazy, nacięcia, rany, 
aktywna choroba skóry lub infekcja). 

-	 Nie stosować u osób z niekompatybilnymi implantami. 
-	 OSTRZEŻENIE: Nieprzestrzeganie instrukcji może 

spowodować działania niepożądane. 
-	 OSTRZEŻENIE: Długotrwałe lub powtarzające się stosowanie 

w tym samym miejscu może uszkodzić skórę. 
-	 OSTRZEŻENIE: Nie należy wyłączać ani usuwać zabezpieczeń 

urządzenia. 
-	 Uwaga: urządzenie nie jest przeznaczone do stosowania 

na niektórych częściach ciała (oczy i okolice narządów 
płciowych). 

-	 Przed każdym użyciem należy dokonać oględzin głowicy/
dyszy ssącej i nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone. 
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte následující pokyny. 
Uschovejte si tento návod k obsluze pro budoucí použití nebo 
pro nové uživatele.
-	 Ujistěte se, že napětí v síti odpovídá napětí uvedenému na 

štítku s výkonem výrobku.
-	 Tento spotřebič je určen výhradně pro domácí použití a není 

vhodný pro použití v barech, restauracích, na farmách, v 
hotelech, motelech nebo kancelářích.

-	 Pokud se zařízení používá v koupelně, mělo by být po použití 
odpojeno od elektrické zásuvky, protože blízkost vody 
představuje riziko i v případě, že je zařízení odpojeno od sítě.

-	 Jako další preventivní opatření se doporučuje nainstalovat do 
elektrického obvodu napájejícího koupelnu proudový chránič 
(RCD) s jmenovitým provozním proudem nepřesahujícím 30 
mA. Doporučujeme konzultaci s kvalifikovaným elektrikářem.

-	 Tento symbol znamená: Nepoužívejte tento spotřebič 
ve vaně, sprše ani v nádrži plné vody.

-	 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti van, sprch, 
umyvadel nebo jiných nádob s vodou.

-	 Pravidelně kontrolujte napájecí kabel, zda není viditelně 
poškozen. Pokud je kabel poškozen, musí být vyměněn 
autorizovaným servisním střediskem Cecotec, aby se 
předešlo potenciálnímu nebezpečí.

-	 Tento spotřebič mohou používat osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem osoby, která je bezpečně používá, nebo pokud 
byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí 
souvisejícím rizikům.

-	 Tento spotřebič by neměly používat děti. Děti by si se 
spotřebičem neměly hrát. Čištění a údržbu by neměly 
provádět děti.
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-	 Neponořujte kabel, zástrčku ani žádnou jinou část výrobku 
do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte elektrické spoje vodě. 
Před dotykem zástrčky nebo zapnutím výrobku se ujistěte, 
že máte zcela suché ruce.

-	 Nepoužívejte příslušenství ani díly, které nebyly dodány 
společností Cecotec.

-	 Může způsobit nepohodlí nebo nežádoucí účinky u osob 
s kožním onemocněním nebo zánětem, citlivou pokožkou 
nebo alergickými sklony; pokud se objeví jakékoli nepohodlí, 
přestaňte přípravek používat.

-	 Nepoužívejte na místa s poškozenou celistvostí kůže 
(popáleniny, puchýře, léze, řezné rány, rány, aktivní kožní 
onemocnění nebo infekce).

-	 Nepoužívejte na osobách s nekompatibilními implantáty ani 
jimi.

-	 VAROVÁNÍ: Pokud nebudou pokyny dodržovány, mohou se 
vyskytnout nežádoucí účinky.

-	 VAROVÁNÍ: Dlouhodobá nebo opakovaná aplikace na stejné 
místo může poškodit pokožku.

-	 VAROVÁNÍ: Nepotlačujte ani neodstraňujte bezpečnostní 
zařízení ze spotřebiče.

-	 Upozornění: Není vhodné pro určité části těla (oči a genitálie).
-	 Před každým použitím vizuálně zkontrolujte sací hlavici/

trysku a zařízení nepoužívejte, pokud je poškozená.
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GÜVENLIK TALIMATLARI
Ürünü kullanmadan önce aşağıdaki talimatları dikkatlice 
okuyun. Bu kılavuzu ileride başvurmak veya yeni kullanıcılar 
için saklayın.
-	 Şebeke voltajının, ürünün üzerindeki etikette belirtilen 

voltajla aynı olduğundan emin olun.
-	 Bu cihaz yalnızca ev kullanımı için tasarlanmıştır ve barlar, 

restoranlar, çiftlikler, oteller, moteller veya ofislerde 
kullanıma uygun değildir.

-	 Cihaz banyoda kullanılacaksa, kullanım sonrasında fişi 
prizden çekilmelidir; çünkü cihaz fişten çekilmiş olsa bile 
suya yakınlığı risk oluşturmaktadır.

-	 Ek bir önlem olarak, banyoya elektrik sağlayan devreye, 
nominal çalışma arıza akımı 30 mA’yı geçmeyen bir kaçak 
akım rölesi (RCD) takılması önerilir. Bu konuda yetkili bir 
elektrikçiye danışmanızı tavsiye ederiz.

-	 Bu sembol şu anlama gelir: Bu cihazı küvet, duş veya su 
dolu bir tankta kullanmayın.

-	 UYARI: Bu cihazı küvet, duş, lavabo veya su bulunan diğer 
kapların yakınında kullanmayın.

-	 Güç kablosunu düzenli olarak gözle görülür hasar açısından 
kontrol edin. Kablo hasarlıysa, olası tehlikeleri önlemek için 
yetkili bir Cecotec servis merkezi tarafından değiştirilmelidir.

-	 Bu cihaz, uygun gözetim veya cihazın güvenli kullanımı 
konusunda talimat verilmiş ve ilgili tehlikeleri anlamış 
olmaları koşuluyla, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri 
kısıtlı olan veya deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler 
tarafından kullanılabilir.

-	 Bu cihaz çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve bakım işlemleri çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.
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-	 Ürünün kablosunu, fişini veya herhangi bir parçasını suya 
veya başka bir sıvıya batırmayın. Elektrik bağlantılarını 
suya maruz bırakmayın. Fişe dokunmadan veya ürünü 
çalıştırmadan önce ellerinizin tamamen kuru olduğundan 
emin olun.

-	 Cecotec tarafından sağlanmayan aksesuarları veya parçaları 
kullanmayın.

-	 Cilt hastalığı veya iltihabı olan, hassas cilde sahip veya 
alerjik eğilimi olan kişilerde rahatsızlığa veya olumsuz 
etkilere neden olabilir; herhangi bir rahatsızlık hissederseniz 
kullanmayı bırakın.

-	 Cilt bütünlüğünün bozulduğu bölgelerde (yanıklar, 
kabarcıklar, lezyonlar, kesikler, yaralar, aktif cilt hastalığı 
veya enfeksiyon) kullanmayın.

-	 Uyumsuz implantları olan kişilerde veya bu implantlara 
sahip kişiler tarafından kullanılmamalıdır.

-	 UYARI: Talimatlara uyulmaması durumunda olumsuz etkiler 
meydana gelebilir.

-	 UYARI: Aynı bölgeye uzun süreli veya tekrarlanan uygulama 
cilde zarar verebilir.

-	 UYARI: Cihazdaki güvenlik cihazlarını devre dışı bırakmayın 
veya çıkarmayın.

-	 Uyarı: Vücudun bazı bölgeleri (gözler ve genital bölge) için 
uygun değildir.

-	 Her kullanımdan önce emme başlığını/memesini görsel 
olarak kontrol edin ve hasarlıysa cihazı kullanmayın.
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για 
μελλοντική αναφορά ή για νέους χρήστες.
-	 Βεβαιωθείτε ότι η τάση του δικτύου ταιριάζει με την τάση που 

αναγράφεται στην ετικέτα ονομαστικών τιμών του προϊόντος.
-	 Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για οικιακή 

χρήση και δεν είναι κατάλληλη για χρήση σε μπαρ, εστιατόρια, 
αγροκτήματα, ξενοδοχεία, μοτέλ ή γραφεία.

-	 Όταν η συσκευή πρόκειται να χρησιμοποιηθεί σε μπάνιο, 
θα πρέπει να αποσυνδέεται από την πρίζα μετά τη χρήση, 
καθώς η εγγύτητα με το νερό ενέχει κίνδυνο ακόμη και όταν η 
συσκευή είναι αποσυνδεδεμένη.

-	 Ως πρόσθετο μέτρο προφύλαξης, συνιστάται η εγκατάσταση 
μιας διάταξης διαρροής ρεύματος (RCD) με ονομαστικό ρεύμα 
σφάλματος λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 30 mA στο 
ηλεκτρικό κύκλωμα που τροφοδοτεί το μπάνιο. Συνιστούμε 
να συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο για 
συμβουλές.

-	 Αυτό το σύμβολο σημαίνει: Μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη 
συσκευή σε μπανιέρα, ντους ή δεξαμενή γεμάτη με νερό.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή 
κοντά σε μπανιέρες, ντους, νεροχύτες ή άλλα δοχεία που 
περιέχουν νερό.

-	 Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο τροφοδοσίας για ορατές 
ζημιές. Εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, πρέπει να 
αντικατασταθεί από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της 
Cecotec για την αποφυγή πιθανών κινδύνων.

-	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες 
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον έχουν λάβει την 
κατάλληλη επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχει.
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-	 Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά.

-	 Μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή οποιοδήποτε άλλο μέρος 
του προϊόντος σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. Μην 
εκθέτετε τις ηλεκτρικές συνδέσεις σε νερό. Βεβαιωθείτε ότι 
τα χέρια σας είναι εντελώς στεγνά πριν αγγίξετε το φις ή 
ενεργοποιήσετε το προϊόν.

-	 Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή εξαρτήματα που δεν 
παρέχονται από την Cecotec.

-	 Μπορεί να προκαλέσει δυσφορία ή ανεπιθύμητες ενέργειες 
σε άτομα με δερματικές παθήσεις ή φλεγμονές, ευαίσθητο 
δέρμα ή αλλεργικές τάσεις. Διακόψτε τη χρήση εάν αισθανθείτε 
οποιαδήποτε ενόχληση.

-	 Μην το χρησιμοποιείτε σε περιοχές όπου η ακεραιότητα 
του δέρματος έχει υποστεί βλάβη (εγκαύματα, φουσκάλες, 
αλλοιώσεις, τομές, πληγές, ενεργή δερματική νόσος ή 
λοίμωξη).

-	 Μην το χρησιμοποιείτε σε ή από άτομα με ασύμβατα 
εμφυτεύματα.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ενδέχεται να προκύψουν ανεπιθύμητες 
ενέργειες εάν δεν ακολουθηθούν οι οδηγίες.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η παρατεταμένη ή επαναλαμβανόμενη 
εφαρμογή στο ίδιο σημείο μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο 
δέρμα.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην παρακάμπτετε ή αφαιρείτε τις 
συσκευές ασφαλείας από τη συσκευή.

-	 Προσοχή: Δεν είναι κατάλληλο για ορισμένα μέρη του 
σώματος (μάτια και γεννητική περιοχή).

-	 Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε οπτικά την κεφαλή/ακροφύσιο 
αναρρόφησης και μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει 
υποστεί ζημιά.
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
Llegiu les instruccions següents atentament abans d’utilitzar 
el producte. Deseu aquest manual per a futures referències o 
nous usuaris.
-	 Assegureu-vos que el voltatge de xarxa coincideixi amb el 

voltatge especificat a l’etiqueta de classificació del producte.
-	 Aquest aparell està dissenyat exclusivament per a ús 

domèstic quedant exclòs el seu ús a bars, restaurants, 
granges, hotels, motels i oficines

-	 Quan el dispositiu hagi de ser usat en una cambra de bany, 
haureu de desendollar-lo de la presa de corrent després 
d’utilitzar-lo ja que la proximitat de l’aigua presenta un risc 
encara que el dispositiu estigui desconnectat.

-	 Com a protecció addicional, és recomanable la instal·lació 
d’un dispositiu de corrent residual (RCD) que tingui un corrent 
de defecte assignat de funcionament que no excedeixi de 
30 mA, al circuit elèctric que alimenta la cambra de bany. 
Us recomanem que pregunteu a un instal·lador perquè us 
aconselli.

-	 Aquest símbol vol dir: No utilitzeu aquest aparell en una 
banyera, dutxa o dipòsit ple d’aigua.

-	 ADVERTIMENT: no utilitzeu aquest dispositiu a prop de 
banyeres, dutxes, lavabos o altres recipients que continguin 
aigua.

-	 Inspeccioneu el cable d’alimentació regularment a la 
recerca de danys visibles. Si el cable presenta danys, l’ha de 
substituir el Servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec 
per evitar qualsevol tipus de perill.

-	 Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capacitats 
físiques, sensorials o mentals reduïdes o manca dexperiència 
i coneixement, si sels ha donat supervisió o instrucció 
apropiades respecte a lús de laparell duna manera segura i 
comprenen els perills que implica.
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-	 Aquest aparell no ha de ser utilitzat per nens. Els nens no 
han de jugar amb laparell. La neteja i el manteniment no han 
de ser realitzats per nens.

-	 No submergiu el cable, l’endoll ni cap altra part del producte 
en aigua ni en qualsevol altre líquid. No exposeu les 
connexions elèctriques a l’aigua. Assegureu-vos que teniu 
les mans completament seques abans de tocar l’endoll o 
engegar el producte.

-	 No utilitzeu accessoris ni peces que no hagin proporcionat 
Cecotec.

-	 Pot causar molèsties o efectes adversos a persones amb 
malaltia o inflamació cutània, pell sensible o amb tendència 
al·lèrgica; aturar lús davant qualsevol molèstia.

-	 No fer servir en zones on la integritat de la pell estigui 
danyada (cremades, butllofes, lesions, incisions, ferides, 
malaltia cutània activa o infecció).

-	 No fer servir per ni sobre persones amb implants no 
compatibles.

-	 ADVERTIMENT: Es poden produir efectes adversos si no se 
segueixen les instruccions.

-	 ADVERTIMENT: L’aplicació perllongada o repetida al mateix 
punt pot danyar la pell.

-	 ADVERTIMENT: No anul·leu ni traieu dispositius de seguretat 
de l’aparell.

-	 Precaució: no és adequat per a determinades parts del cos 
(ulls i zona genital).

-	 Abans de cada ús, inspeccioneu visualment el capçal/
broquet de succió i no utilitzeu l’aparell si està malmès.
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi 
utasításokat. Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás 
vagy új felhasználók számára.
-	 Győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség megegyezik 

a termék adattábláján feltüntetett feszültséggel.
-	 Ez a készülék kizárólag háztartási használatra készült, 

és nem alkalmas bárokban, éttermekben, farmokon, 
szállodákban, motelekben vagy irodákban való használatra.

-	 Ha a készüléket fürdőszobában használja, használat után ki 
kell húzni a konnektorból, mivel a víz közelsége kockázatot 
jelent még akkor is, ha a készülék ki van húzva a konnektorból.

-	 További óvintézkedésként ajánlott egy legfeljebb 30 mA 
névleges üzemi hibaáramú maradékáram-védőkapcsolót 
(RCD) beszerelni a fürdőszobát ellátó áramkörbe. Javasoljuk, 
hogy tanácsért forduljon szakképzett villanyszerelőhöz.

-	 Ez a szimbólum a következőt jelenti: Ne használja a 
készüléket fürdőkádban, zuhanyozás közben vagy 

vízzel teli tartályban.
-	 FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a készüléket fürdőkád, 

zuhanyzó, mosogató vagy más vizet tartalmazó edény 
közelében.

-	 Rendszeresen ellenőrizze a tápkábelt látható sérülések 
szempontjából. Ha a kábel sérült, a lehetséges veszélyek 
elkerülése érdekében ki kell cseréltetni egy hivatalos Cecotec 
szervizközponttal.

-	 Ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességű, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező 
személyek is használhatják, amennyiben megfelelő 
felügyeletet kapnak, vagy eligazítást kaptak a készülék 
biztonságos használatáról, és megértik a lehetséges 
veszélyeket.
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-	 Ezt a készüléket gyermekek nem használhatják. Gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel. Tisztítást és karbantartást 
gyermekek nem végezhetnek.

-	 Ne merítse a kábelt, a csatlakozódugót vagy a termék 
bármely más részét vízbe vagy más folyadékba. Ne tegye 
ki az elektromos csatlakozásokat víznek. Győződjön meg 
róla, hogy a keze teljesen száraz, mielőtt megérinti a 
csatlakozódugót vagy bekapcsolja a terméket.

-	 Ne használjon olyan tartozékokat vagy alkatrészeket, 
amelyeket nem a Cecotec biztosított.

-	 Bőrbetegségben vagy gyulladásban szenvedőknél, érzékeny 
bőrűeknél vagy allergiára hajlamosaknál kellemetlen 
érzést vagy káros mellékhatásokat okozhat; hagyja abba a 
használatát, ha bármilyen kellemetlenséget tapasztal.

-	 Ne használja olyan területeken, ahol a bőr épsége sérült 
(égési sérülések, hólyagok, elváltozások, bemetszések, 
sebek, aktív bőrbetegség vagy fertőzés).

-	 Ne használja inkompatibilis implantátumokkal rendelkező 
személyek által, illetve ilyenekkel nem kompatibilis 
implantátumokkal rendelkező személyeken.

-	 FIGYELMEZTETÉS: Az utasítások be nem tartása esetén 
mellékhatások jelentkezhetnek.

-	 FIGYELMEZTETÉS: Ugyanazon a helyen történő hosszan 
tartó vagy ismételt alkalmazás károsíthatja a bőrt.

-	 FIGYELMEZTETÉS: Ne írja felül és ne távolítsa el a készülék 
biztonsági berendezéseit.

-	 Figyelem: Bizonyos testrészekre (szem és nemi szervek) 
nem alkalmas.

-	 Minden használat előtt vizuálisan ellenőrizze a szívófejet/
fúvókát, és ne használja a készüléket, ha sérült.
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تعليمات السلامة
 اقرأ التعليمات التالية بعناية قبل استخدام المنتج. احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه مستقبلاًً أو 

للمستخدمين الجدد.
-	 تأكد من أن جهد التيار الكهربائي الرئيسي يطابق الجهد المحدد على ملصق بيانات 

المنتج.
-	 تم تصميم هذا الجهاز حصريًا للاستخدام المنزلي ولا يصلح للاستخدام في الحانات أو 

المطاعم أو المزارع أو الفنادق أو الموتيلات أو المكاتب.
-	 عند استخدام الجهاز في الحمام، يجب فصله عن مأخذ الطاقة بعد الاستخدام، لأن قرب 

الماء يشكل خطراً حتى عند فصل الجهاز.
-	  )RCD( كإجراء احترازي إضافي، يُنصح بتركيب جهاز حماية من التيار المتبقي

بتيار تشغيل لا يتجاوز 30 مللي أمبير في الدائرة الكهربائية المغذية للحمام. وننصح 
باستشارة فني كهربائي مؤهل للحصول على المشورة.

-	 هذا الرمز يعني: لا تستخدم هذا الجهاز في حوض الاستحمام أو الدش أو خزان 
مليء بالماء.

-	 تحذير: لا تستخدم هذا الجهاز بالرقب من أحواض الاستحمام أو الدش أو المغاسل أو 
أي حاويات أخرى تحتوي على الماء.

-	 افحص سلك الطاقة بانتظام بحثًا عن أي تلف ظاهر. في حال وجود تلف، يجب 
استبدال السلك من قبل مركز خدمة معتمد من سيكوتيك لتجنب أي مخاطر محتملة.

-	 يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو 
العقلية المحدودة أو الذين يفترقون إلى الخبرة والمعفرة إذا تم إعطاؤهم الإشراف أو 
التعليمات المناسبة بشأن الاستخدام الآمن للجهاز وفهم المخاطر التي ينطوي عليها.

-	 لا ينبغي للأطفال استخدام هذا الجهاز. يجب ألا يلعب الأطفال بالجهاز. لا ينبغي 
للأطفال القيام بأعمال التنظيف والصيانة.

-	 لا تغمر السلك أو القابس أو أي جزء آخر من المنتج في الماء أو أي سائل آخر. لا 
تعرض التوصيلات الكهربائية للماء. تأكد من جفاف يديك تمامًا قبل لمس القابس أو 

تشغيل المنتج.
-	 لا تستخدم الملحقات أو الأجزاء التي لم تورفها شركة سيكوتيك.
-	 قد يسبب عدم الراحة أو آثارًا ضارة للأشخاص الذين يعانون من أمراض جلدية أو 

التهابات، أو بشرة حساسة، أو لديهم ميول حساسية؛ توقف عن الاستخدام في حالة 
حدوث أي إزعاج.

-	 لا تستخدم على المناطق التي تضررت فيها سلامة الجلد )الحروق، البثور، الآفات، 
الشقوق، الجروح، الأمراض الجلدية النشطة أو العدوى(.
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-	 لا يُستخدم على أو من قبل الأشخاص الذين لديهم غرسات غير متواقفة.
-	 تحذير: قد تحدث آثار جانبية في حال عدم اتباع التعليمات.
-	 تحذير: قد يؤدي الاستخدام المطول أو المتكرر على نفس البقعة إلى تلف الجلد.
-	 تحذير: لا تقم بتجاوز أو إزالة أجهزة السلامة من الجهاز.
-	 تحذير: غير مناسب لبعض أجزاء الجسم )العينين والمنطقة التناسلية(.
-	 قبل كل استخدام، افحص رأس/فوهة الشفط بصريًا ولا تستخدم الجهاز إذا كان تالفًا.

ÍNDICE
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ESPAÑOL

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Figura 1
1.	 Punta de succión 
2.	 Modo Suave (Soft Mode)
3.	 Modo Normal (Normal Mode)
4.	 Modo Fuerte (Strong Mode)
5.	 Indicador de batería
6.	 Botón de encendido
-	 Pulsación larga: encender/apagar el dispositivo
-	 Pulsación corta: cambiar de modo
7.	 Puerto de carga
8.	 Punta de succión redonda grande: succión potente; elimina fácilmente los puntos negros 

y el acné, y reafirma la piel.
9.	 Punta de succión ovalada: aumenta la elasticidad y la firmeza de la piel, y reduce las 

líneas de expresión.
10.	 Punta de succión suavizante: exfolia las células muertas del rostro para rejuvenecer la 

piel.

Nota:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el aparato de su caja. Puede guardar la caja original y otros elementos del embalaje 
en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si necesita transportarlo en el futuro. 
Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese de reciclar todos los elementos 
correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuvieran en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica oficial de Cecotec.

Contenido de la caja:
-	 Removedor de puntos negros con cámara
-	 2 × Anillos de sellado
-	 Punta de succión redonda grande
-	 Punta de succión ovalada 
-	 Punta de succión suavizante 
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ESPAÑOL

-	 Cable de carga Micro-USB
-	 Manual de instrucciones

-	 No retire el número de serie del producto, para poder mantener una correcta trazabilidad 
de su equipo en caso de solicitar asistencia.

3. FUNCIONAMIENTO

Carga
1.	 Cuando la batería está baja, el Indicador de batería parpadea en rojo para recordarle que 

debe cargar el dispositivo.
2.	 Conecte el Cable de carga al Puerto de carga y a un adaptador. Enchufe el adaptador a la 

toma de corriente; la carga se iniciará.
3.	 Durante la carga, el Indicador de batería permanece en rojo fijo y cambia a blanco cuando 

la carga se ha completado. Desconecta el adaptador.

Funcionamiento
1.	 Limpie el rostro. Para mejorar el resultado, utilice esencia para eliminar puntos negros 

y/o un vaporizador facial para ayudar a abrir los poros. Si los poros están cerrados, el 
resultado puede verse reducido.

2.	 Montaje de la punta de succión. Seleccione una  punta de succión  e insértela en el 
dispositivo hasta que quede bien fijada.

3.	 Encendido. Pulse el Botón de encendido para elegir el modo deseado. Antes del primer 
uso, pruebe la succión en el antebrazo.

4.	 Coloque la punta de succión sobre la piel y deslícela lentamente para extraer los puntos 
negros. Para evitar lesiones, no mantenga la punta de succión demasiado tiempo en el 
mismo punto; no presione en exceso ni lo retire en vertical.   No aplique el dispositivo 
sobre heridas o cicatrices de la piel.

5.	 Luz azul. Pulse dos veces rápidamente el Botón de encendido para activar la Luz azul. La 
Luz azul puede ayudar a calmar la piel. Puede utilizarse durante o después del proceso de 
eliminación de puntos negros. Se recomienda usarla entre 3 y 5 minutos por vez.

6.	 Apagado. Tras la limpieza, mantenga pulsado el Botón de encendido para apagar el 
dispositivo. No utilice el dispositivo durante más de 5 minutos por sesión.

Nota:
-	 Para mejorar el resultado, prepare la piel con esencia para puntos negros y/o un 

vaporizador facial para ayudar a abrir los poros. Si los poros están cerrados, la eficacia 
disminuye.

-	 Recomendación de frecuencia orientativa: piel seca, 1 vez/semana; piel grasa, 2 veces/
semana.
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ESPAÑOL

-	 Si no desea utilizar la aplicación, ciérrela. El dispositivo puede utilizarse de forma autónoma 
mediante el botón de encendido y los modos.

4. CONECTIVIDAD WI-FI Y APLICACIÓN MÓVIL

Escaneando el siguiente código QR podrá obtener la opción de descarga de la App, acceso al 
manual, guías y soporte técnico.
 
 

 
1.	 Descargue la aplicación  Cecotec SkinCare Blackhead Remover 
Pro desde Google Play o App Store.
2.	 Mantenga pulsado el botón de encendido del dispositivo 
durante 3 segundos hasta que se encienda. El indicador de batería se 
iluminará para confirmar que el dispositivo está encendido.

3.	 Acceda a los ajustes de Wi-Fi de su dispositivo móvil y conéctese a la red “Cecotec-BHR”. 
Como la conexión se realiza directamente con el dispositivo mediante un punto de acceso, 
es posible que el teléfono muestre un aviso indicando que la red no es segura o que no 
dispone de acceso a Internet. En ese caso, confirme que desea mantener la conexión. 
Nota: En dispositivos Android también puede aparecer un mensaje solicitando confirmar 
que desea permanecer conectado a esta red; acéptelo para continuar.

4.	 Una vez establecida la conexión, abra la aplicación Cecotec SkinCare Blackhead Remover 
Pro. La luz de la cámara del dispositivo se encenderá y en la pantalla de la aplicación 
aparecerá el mensaje  “Conectado”. Pulse sobre el botón  “Iniciar visualización en 
directo” para acceder a la vista de la cámara y visualizar en tiempo real la imagen captada 
por el dispositivo.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Importante: El cuerpo del dispositivo no es impermeable. No lo enjuague bajo el grifo ni lo 
sumerja en agua.

-	 Apague el dispositivo. Retire la punta de succión utilizada. Enjuague la punta de succión 
con agua tibia; deje escurrir. No sumerja el cuerpo del dispositivo ni lo lave bajo el grifo.

-	 Limpie el cuerpo del dispositivo con un paño ligeramente humedecido. No utilice 
limpiadores corrosivos ni abrasivos.

-	 Compruebe que no haya restos en el orificio de succión. Si fuese necesario, retire la 
suciedad con un bastoncillo de algodón seco. Evite presionar o rayar el borde del orificio.
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-	 Cuando sea necesario, desinfecte los cabezales con alcohol (máx. 70 %) y deje secar por 
completo antes del montaje. No aplique alcohol al cuerpo del dispositivo ni a superficies 
serigrafiadas. 

-	 Seque completamente las puntas de succión al aire antes de volver a montarlas. Asegúrese 
de que encajan de forma firme y sin holguras.

6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Producto: SkinCare Blackhead Remover Pro
Referencia del producto: EU01_128802

Voltaje: 5 V ⎓ 
Intensidad: 1 A 
Batería: Li-ion 3.7 V, 600 mAh, 2.22 Wh

Para la recarga de la batería se recomienda utilizar un adaptador con las siguientes 
características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Salida: 5 V ⎓, 1 A

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la calidad 
del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

7. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto y/o la 
batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos domésticos. 
Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás extraer las pilas/
baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida designado por las autoridades 
locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 

aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales. 
Puede consultar la información sobre los sistemas nacionales de reciclaje de embalajes y su 
marcado en nuestra página web.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente. 
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8. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad que 
exista en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que 
establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 
07 28.

9. INFORMACIÓN SOBRE LOS DATOS ALMACENADOS POR LOS 
PRODUCTOS CONECTADOS CONFORME AL REGLAMENTO (UE) 
2023/2854 (“REGLAMENTO DE DATOS”)

Los productos conectados y los servicios relacionados de Cecotec son aquellos que generan 
diferentes datos e información durante su uso. De conformidad con lo previsto en el 
Reglamento de Datos, a través de este documento Cecotec le proporciona información acerca 
de sus derechos sobre los datos generados y acerca de cómo acceder a dichos datos. 

Este derecho le permite utilizar los datos para cualquier fin lícito, entre otros, la optimización 
del producto y/o servicio o la contratación de servicios posventa con terceros.

Como usuario, podrá ejercer su derecho de acceso, dentro de los límites previstos por el 
Reglamento de Datos, a través de la dirección data.act@cecotec.es. Para proteger los datos 
generados –y con el fin de evitar fraudes o suplantación de identidad– CECOTEC podrá requerir 
información adicional para verificar su condición de usuario.

Los datos son almacenados por un período determinado de tiempo.

10. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá́, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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11. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 

 Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este succionador de poros, 
modelo EU01_128802 – SkinCare Blackhead Remover Pro es conforme con la 
Directiva 2014/53/EU de equipos radioeléctricos.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
internet siguiente:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARTS AND COMPONENTS

Figure 1
1.	 Suction tip 
2.	 Soft mode
3.	 Normal mode
4.	 Strong mode
5.	 Battery indicator
6.	 Power button
-	 Long press: switch the device on/off
-	 Short press: change mode
7.	 Charging port
8.	 Big Round Suction Tip: strong suction, easily clean up blackhead/acne and lift skin
9.	 Oval Suction Tip: increase the elasticity and tightness of skin, reduce fine lines
10.	 Skin Smooth Suction Tip: exfoliate dead skin cells from face to rejuvenate the skin

Note:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Remove the 
appliance from its box. You can keep the original box and other packaging materials in a 
safe place to prevent damage to the appliance if you need to transport it in the future. In 
case the original packaging is disposed of, make sure all packaging materials are recycled 
accordingly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them 
are missing or damaged, please contact the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

Box contents:
-	 Blackhead remover with camera
-	 2 × sealing rings
-	 Big Round Suction Tip
-	 Oval Suction Tip
-	 Skin Smooth Suction Tip
-	 Micro USB charging cable
-	 Instruction manual
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-	 Do not remove the product’s serial number in order to keep proper traceability if technical 
assistance is required.

3. OPERATION

Charging
1.	 When the battery is low, the battery indicator flashes red to remind you to charge the 

device.
2.	 Connect the charging cable to the charging port and to an adapter. Plug the adapter into 

a mains socket; charging will begin.
3.	 While charging, the battery indicator turns on a steady red light and changes to white 

when charging is complete. Disconnect the adapter.

Operation
1.	 Cleanse your face. To improve results, use a blackhead-removing essence and/or a facial 

steamer to help open the pores. If the pores are closed, results may be reduced.
2.	 Attaching the suction tip. Select a suction tip and insert it into the device until it is securely 

in place.
3.	 Switching on. Press the power button to select the desired mode. Before first use, test the 

suction on your forearm.
4.	 Place the suction tip on the skin and glide it slowly to remove blackheads. To avoid injury, 

do not hold the suction tip in the same spot for too long; do not apply excessive pressure 
or pull it away vertically.  Do not use the device on open wounds or scars.

5.	 Blue light. Press the power button twice quickly to activate the blue light. The blue light 
can help soothe the skin. It can be used during or after the blackhead removal process. It 
is recommended to use it for 3 to 5 minutes at a time.

6.	 Switching off. After cleansing, press and hold the power button to switch the device off. 
Do not use the device for more than 5 minutes per session.

Note:
-	 To improve results, prepare the skin with a blackhead-removing essence and/or a facial 

steamer to help open the pores. If the pores are closed, the device’s effectiveness is 
reduced.

-	 Recommended frequency: dry skin, once a week; oily skin, twice a week.
-	 If you do not wish to use the app, close it. The device can be used independently using the 

power button and mode selection.
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4. WI-FI CONNECTIVITY AND MOBILE APPLICATION

Scan the following QR code to download the app, access the manual, guides, and technical 
support.
 
 

 
1.	 Download the Cecotec SkinCare Blackhead Remover Pro app 
from Google Play or the App Store.
2.	 Press and hold the device’s power button for 3 seconds until 
it switches on. The battery indicator will light up to confirm that the 
device is switched on.

3.	 Go to the Wi-Fi settings on your mobile device and connect to the “Cecotec-BHR” network. 
As the connection is made directly to the device via an access point, your phone may 
display a warning stating that the network is not secure or that it does not have internet 
access. In this case, confirm that you wish to maintain the connection. 
Note: On Android devices, a message may also appear asking you to confirm that you wish 
to remain connected to this network. Accept this to continue.

4.	 Once the connection is established, open the Cecotec SkinCare Blackhead Remover Pro 
app. The device’s camera light will turn on and the message “Connected” will appear on the 
app screen. Tap the “Start Live View” button to access the camera view and see the image 
captured by the device in real time.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Important: The device’s body is not waterproof. Do not rinse it under the tap or submerge it in 
water.

-	 Switch off the appliance. Remove the used suction tip. Rinse the suction tip with lukewarm 
water; allow it to drain. Do not submerge the body of the device or wash it under the tap.

-	 Wipe the body of the device with a slightly damp cloth. Do not use corrosive or abrasive 
cleaners.

-	 Check that there is no residue in the suction hole. If necessary, remove any dirt with a dry 
cotton bud. Avoid pressing on or scratching the edge of the hole.

-	 Where necessary, disinfect the heads with alcohol (max. 70%) and allow them to dry 
completely before reassembly. Do not apply alcohol to the device body or to screen-
printed surfaces. 

-	 Allow the suction tips to air-dry completely before reassembling them. Ensure they fit 
securely and without any play.
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6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product: SkinCare Blackhead Remover Pro
Product reference: EU01_128802

Voltage:  5 V ⎓ 
Current: 1 A 
Battery: Li-ion 3.7 V, 600 mAh, 2.22 Wh

To recharge the battery, it is recommended to use an adapter with the following characteristics:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 1 A

Technical specifications may change without prior notice to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

7. RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product and/or 
batteries must be disposed of separately from household waste. When this product 
reaches the end of its shelf life, you should dispose of the batteries/accumulators and 
take them to a collection point designated by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning 
the correct disposal of old electrical and electronic appliances and/or their batteries. 

Information regarding national packaging recycling systems and their marking can be found 
on our website.
Compliance with the above guidelines will help protect the environment. 

8. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of product delivery under the terms, conditions and deadlines established by applicable 
regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If you detect any problem with the product or have any queries, please contact the official 
Cecotec Technical Support Service at +34 96 321 07 28.
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9. INFORMATION ON DATA STORED BY CONNECTED PRODUCTS IN ACCOR-
DANCE WITH REGULATION (EU) 2023/2854 (“DATA REGULATION”)

Cecotec’s connected products and related services are those that generate different data and 
information during use. In accordance with the provisions of the Data Regulation, through 
this document Cecotec provides you with information about your rights concerning the data 
generated and about how to access such data. 

This right allows you to use the data for any lawful purpose, including, among others, product 
and/or service optimisation or contracting post-sale services with third parties.

As a user, you may exercise your right of access, within the limits provided for by the Data 
Regulation, through the email address data.act@cecotec.es. To protect the generated data—
and in order to prevent fraud or identity theft—CECOTEC may require additional information to 
verify your status as a user.

Data is stored for a determined period of time.

10. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in part or in its entirety, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without prior authorisation from CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

11. EU DECLARATION OF CONFORMITY

 Cecotec Innovaciones hereby declares that this device, model EU01_128802 – 
SkinCare Blackhead Remover Pro, complies with Directive 2014/53/EU on radio 
equipment.

The full text of the EU Declaration of Conformity can be found on the following website:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity 
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Image 1
1.	 Embout d›aspiration 
2.	 Mode Doux (Soft Mode)
3.	 Mode Normal (Normal Mode)
4.	 Mode Fort (Strong Mode)
5.	 Indicateur de la batterie
6.	 Bouton marche 
-	 Appui long : allumer/éteindre l›appareil
-	 Appui court : changer de mode
7.	 Port de charge
8.	 Large embout d›aspiration rond: aspiration puissante; il élimine facilement les points 

noirs et l›acné, et raffermit la peau.
9.	 Embout d›aspiration ovale: il augmente l›élasticité et la fermeté de la peau, et réduit les 

rides d›expression.
10.	 Embout d›aspiration lissant: il exfolie les cellules mortes du visage pour rajeunir la peau.

Note :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. Sortez 
l’appareil de sa boîte. Rangez la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de 
l’emballage dans un endroit sûr pour éviter d›endommager l’appareil si vous devez le 
transporter à l›avenir. Si vous devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de 
recycler tous les éléments correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte :
-	 Extracteur de points noirs avec caméra
-	 2 × anneaux d›étanchéité
-	 Large embout d›aspiration rond : 
-	 Buse d›aspiration ovale 
-	 Embout d›aspiration lissant 
-	 Câble de charge micro-USB
-	 Manuel d’instructions
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-	 Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

3. FONCTIONNEMENT

Charge
1.	 Lorsque la batterie est faible, l›indicateur de batterie clignote en rouge pour vous rappeler 

de charger l›appareil.
2.	 Connectez le câble de chargement au port de chargement et à un adaptateur. Branchez 

l›adaptateur à la prise de courant ; la charge commencera.
3.	 Pendant la charge, l›indicateur de batterie reste allumé en rouge fixe et passe au blanc 

une fois la charge terminée. Débranchez l›adaptateur.

Fonctionnement
1.	 Nettoyez votre visage. Pour améliorer le résultat, utilisez une lotion pour éliminer les 

points noirs et/ou un vaporisateur facial afin de faciliter l›ouverture des pores. Si les 
pores sont fermés, le résultat peut être réduit.

2.	 Installation de l›embout d›aspiration Sélectionnez un embout d›aspiration et insérez-le 
dans l›appareil jusqu›à ce qu›il soit bien fixé

3.	 Allumage. Appuyez sur le bouton marche pour choisir le mode désiré. Avant la première 
utilisation, testez l›aspiration sur votre avant-bras.

4.	 Placez l›embout d›aspiration sur la peau et faites-le glisser lentement pour éliminer 
les points noirs. Pour éviter les blessures, ne maintenez pas l›embout d›aspiration 
trop longtemps au même endroit; n›appuyez pas trop fort et ne le retirez pas 
verticalement.  N›appliquez pas l›appareil sur des plaies ou des cicatrices de la peau.

5.	 Lumière bleue. Appuyez deux fois rapidement sur le bouton marche pour activer la lumière 
bleue. La lumière bleue peut aider à apaiser la peau. Elle peut être utilisée pendant ou 
après le processus d›extraction des points noirs. Il est recommandé de l›utiliser pendant 
3 à 5 minutes à chaque fois.

6.	 Éteint. Après le nettoyage, maintenez enfoncé le bouton marche pour éteindre l›appareil. 
N›utilisez pas l›appareil pendant plus de 5 minutes par séance.

Note :
-	 Pour améliorer le résultat, préparez la peau avec une lotion pour points noirs et/ou un 

vaporisateur facial pour aider à ouvrir les pores. Si les pores sont fermés, l›efficacité 
diminue.

-	 Recommandation de fréquence indicative : peau sèche, 1 fois/semaine ; peau grasse, 2 
fois/semaine.

-	 Si vous ne souhaitez pas utiliser l›application, fermez-la. L›appareil peut être utilisé de 
manière autonome via le bouton marche et les modes.
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4. CONNEXION WI-FI ET APPLICATION POUR SMARTPHONES

En scannant le code QR suivant, vous pourrez télécharger l›application, accéder au manuel, 
aux guides et à l›assistance technique.
 
 

 
1.	 Téléchargez l›application Cecotec SkinCare Blackhead Remover 
Pro depuis Google Play ou l›App Store.
2.	 Appuyez sur le bouton marche de l›appareil pendant 3 secondes 
jusqu›à ce qu›il s›allume. L›indicateur de batterie s›allumera pour 
confirmer que l›appareil est allumé.

3.	 Accédez aux paramètres Wi-Fi de votre appareil mobile et connectez-vous au réseau 
« Cecotec-BHR ». Comme la connexion s›effectue directement avec l›appareil via un point 
d›accès, votre téléphone peut afficher un avertissement indiquant que le réseau n›est 
pas sécurisé ou n›a pas d›accès à Internet. Dans ce cas, confirmez que vous souhaitez 
maintenir la connexion. 
Note : Sur les appareils Android, un message peut également apparaître vous demandant 
de confirmer que vous souhaitez rester connecté à ce réseau ; acceptez-le pour continuer.

4.	 Une fois la connexion établie, ouvrez l›application Cecotec SkinCare Blackhead Remover 
Pro. La lumière de la caméra de l›appareil s›allumera et le message « Connecté » apparaîtra 
sur l›écran de l›application.  Appuyez sur le bouton « Démarrer la visualisation en direct » 
pour accéder à la vue de la caméra et visualiser en temps réel l›image capturée par 
l›appareil.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Important  : Le corps de l›appareil n›est pas étanche. Ne le rincez pas sous le robinet et ne 
l›immergez pas dans l›eau.

-	 Éteignez l’appareil. Retirez l›embout d›aspiration utilisé. Rincez l›embout d›aspiration à 
l›eau tiède; laissez-le égoutter. Ne plongez pas le corps de l›appareil dans l›eau et ne le 
lavez pas sous le robinet.

-	 Nettoyez le corps de l›appareil avec un chiffon légèrement humidifié. N›utilisez pas de 
nettoyants corrosifs ou abrasifs.

-	 Vérifiez qu›il n›y a pas de résidus dans le trou d›aspiration. Si nécessaire, retirez la saleté 
avec un coton-tige sec. Évitez d›appuyer ou de rayer le bord du trou.

-	 Lorsque nécessaire, désinfectez les têtes avec de l›alcool (max. 70 %) et laissez sécher 
complètement avant le remontage. N›appliquez pas d›alcool sur le corps de l›appareil ni 
sur les surfaces sérigraphiées. 
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-	 Séchez complètement les embouts d›aspiration à l›air libre avant de les remonter. Assurez-
vous qu›elles s›emboîtent fermement et sans jeu. 

6. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Produit : SkinCare Blackhead Remover Pro
Référence : EU01_128802

Tension : 5 V ⎓ 
Intensité : 1 A 
Batterie : Lithium-ion 3.7 V, 600 mAh, 2.22 Wh

Pour recharger la batterie, il est recommandé d›utiliser un adaptateur ayant les caractéristiques 
suivantes :
Entrée : 100-240 V~, 50/60 Hz
Sortie : 5 V ⎓, 1 A

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification préalable afin 
d›améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

7. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le produit et/
ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets municipaux. Lorsque ce 
produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer les piles ou batteries et les 
apporter à un point de collecte désigné par les autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire 
de vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries correspondantes, 

vous devez contacter les autorités locales. 
Vous pouvez consulter les informations sur les systèmes nationaux de recyclage des 
emballages et leur marquage sur notre site web.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l›environnement. 

8. GARANTIE ET SAV

Cecotec est responsable envers l›utilisateur final ou le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit dans les termes, conditions et délais 
établis par la réglementation applicable.
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Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service 
Après-Vente Officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.

9. INFORMATIONS SUR LES DONNÉES STOCKÉES PAR LES PRODUITS 
CONNECTÉS CONFORMÉMENT AU RÈGLEMENT (UE) 2023/2854 (« 
RÈGLEMENT SUR LES DONNÉES »)

Les produits connectés et les services associés de Cecotec sont ceux qui génèrent différentes 
données et informations lors de leur utilisation. Conformément aux dispositions du Règlement 
sur les Données, par le présent document, Cecotec vous fournit des informations concernant 
vos droits sur les données générées ainsi que sur la manière d›y accéder. 

Ce droit vous permet d›utiliser les données à toutes fins licites, notamment l›optimisation du 
produit et/ou du service ou la sous-traitance de services après-vente à des tiers.

En tant qu›utilisateur, vous pourrez exercer votre droit d›accès, dans les limites prévues par 
le Règlement sur les Données, à l›adresse suivante: data.act@cecotec.es. Afin de protéger 
les données générées et d›éviter toute fraude ou usurpation d›identité, CECOTEC peut vous 
demander des informations supplémentaires pour vérifier votre identité.

Les données sont conservées pendant une durée déterminée.

10. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l›autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DE L›UE

 Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que cet extracteur de points noirs, 
modèle EU01_128802 – SkinCare Blackhead Remover Pro est conforme à la directive 
2014/53/UE sur les équipements radioélectriques.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l›UE peut être consulté sur le site web 
suivant :
https://www.storececotec.fr/fr/information/declaration-of-conformity
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abbildung 1
1.	 Saugaufsatz 
2.	 Sanfter Modus (Soft-Mode)
3.	 Normaler Modus (Normal-Mode)
4.	 Starker Modus (Strong-Mode)
5.	 Batterieanzeige
6.	 Ein-/Aus-Taste
-	 Langes Drücken: Gerät ein-/ausschalten
-	 Kurzes Drücken: Modus wechseln
7.	 Ladeanschluss
8.	 Großer runder Saugaufsatz: starke Saugkraft zur effektiven Entfernung von Mitessern 

und Akne sowie zur Straffung der Haut.
9.	 Ovaler Saugaufsatz: verbessert die Elastizität und Festigkeit der Haut und reduziert feine 

Linien.
10.	 Peeling-Saugaufsatz: entfernt abgestorbene Hautzellen und trägt zu einem verjüngten 

Hautbild bei.

Hinweis:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und entsprechen 
möglicherweise nicht genau dem Produkt.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. 
Nehmen Sie das Gerät aus seiner Verpackung. Bewahren Sie den Originalkarton 
sowie weitere Verpackungsbestandteile nach Möglichkeit an einem sicheren Ort auf, 
um das Gerät bei einem späteren Transport vor Beschädigungen zu schützen. Wenn 
Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, achten Sie darauf, alle Bestandteile 
ordnungsgemäß zu recyceln.

-	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und Komponenten vollständig enthalten und 
unbeschädigt sind. Sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte 
umgehend an den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

Verpackungsinhalt:
-	 Mitesserentferner mit Kamera
-	 2 × Dichtungsringe
-	 Großer runder Saugaufsatz: 
-	 Ovaler Saugaufsatz 
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-	 Peeling-Saugaufsatz 
-	 Micro-USB-Ladekabel
-	 Bedienungsanleitung

-	 Entfernen Sie die Seriennummer des Produkts nicht, um im Falle einer Serviceanfrage die 
korrekte Rückverfolgbarkeit Ihres Geräts sicherzustellen.

3. BEDIENUNG

Aufladen
1.	 Wenn der Akku schwach ist, blinkt die Akkuanzeige rot und weist darauf hin, dass das 

Gerät aufgeladen werden muss.
2.	 Schließen Sie das Ladekabel an den Ladeanschluss und an ein Netzteil an. Stecken Sie das 

Netzteil in eine Steckdose. Der Ladevorgang beginnt.
3.	 Während des Ladevorgangs leuchtet die Akkuanzeige dauerhaft rot. Nach Abschluss des 

Ladevorgangs wechselt sie zu Weiß. Ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose.

Betrieb
1.	 Reinigen Sie Ihr Gesicht. Für ein besseres Ergebnis verwenden Sie eine Mitesser-Essenz 

und/oder einen Gesichtsdampfer, um die Poren zu öffnen. Wenn die Poren geschlossen 
sind, kann das Ergebnis geringer ausfallen.

2.	 Montage des Saugaufsatzes Wählen Sie einen Saugaufsatz aus und setzen Sie ihn in das 
Gerät ein, bis er fest sitzt.

3.	 Einschalten. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den gewünschten Modus auszuwählen. 
Testen Sie vor der ersten Anwendung die Saugkraft am Unterarm.

4.	 Setzen Sie den Saugaufsatz auf die Haut und bewegen Sie ihn langsam, um Mitesser 
zu entfernen. Um Hautverletzungen zu vermeiden, lassen Sie den Saugaufsatz nicht zu 
lange an derselben Stelle und üben Sie keinen übermäßigen Druck aus. Ziehen Sie ihn 
nicht senkrecht von der Haut ab.  Nicht auf Wunden oder Narben anwenden.

5.	 Blaulicht. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste zweimal schnell hintereinander, um das 
Blaulicht zu aktivieren. Das Blaulicht kann helfen, die Haut zu beruhigen. Es kann während 
oder nach der Mitesser-Entfernung verwendet werden. Empfohlene Anwendungsdauer: 
3–5 Minuten pro Anwendung.

6.	 Ausschaltung. Halten Sie nach der Reinigung die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das Gerät 
auszuschalten. Verwenden Sie das Gerät pro Anwendung nicht länger als 5 Minuten.

Hinweis:
-	 Für ein besseres Ergebnis bereiten Sie die Haut mit einem Mitesser-Serum und/oder einem 

Gesichtsdampfer vor, um die Poren zu öffnen. Sind die Poren geschlossen, verringert sich 
die Wirksamkeit.
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-	 Unverbindliche Anwendungsempfehlung: trockene Haut: 1× pro Woche; fettige Haut: 2× pro 
Woche.

-	 Wenn Sie die App nicht verwenden möchten, schließen Sie sie. Das Gerät kann über die 
Ein-/Aus-Taste und die Modi auch eigenständig verwendet werden.

4. WLAN-VERBINDUNG UND MOBILE APP

Durch Scannen des folgenden QR-Codes erhalten Sie die Möglichkeit, die App herunterzuladen 
sowie auf die Bedienungsanleitung, Anleitungen und den technischen Support zuzugreifen.
 
 

 
1.	 Laden Sie die App „Cecotec SkinCare Blackhead Remover Pro“ 
über Google Play oder den App Store herunter.
2.	 Halten Sie die Ein-/Aus-Taste des Geräts 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis es sich einschaltet. Die Akkuanzeige leuchtet auf und 
bestätigt, dass das Gerät eingeschaltet ist.

3.	 Öffnen Sie die WLAN-Einstellungen Ihres Mobilgeräts und verbinden Sie sich mit dem 
Netzwerk „Cecotec-BHR“. Da die Verbindung über einen direkten Zugangspunkt zum Gerät 
hergestellt wird, kann auf dem Mobiltelefon eine Meldung angezeigt werden, dass das 
Netzwerk nicht sicher ist oder keine Internetverbindung besteht. Bestätigen Sie in diesem 
Fall, dass Sie die Verbindung beibehalten möchten. 
Hinweis: Auf Android-Geräten kann ebenfalls eine Meldung angezeigt werden, in der Sie 
aufgefordert werden, zu bestätigen, dass Sie mit diesem Netzwerk verbunden bleiben 
möchten. Bestätigen Sie dies, um fortzufahren.

4.	 Sobald die Verbindung hergestellt wurde, öffnen Sie die App „Cecotec SkinCare Blackhead 
Remover Pro“. Die Kameraanzeige des Geräts leuchtet auf und auf dem Bildschirm der App 
wird die Meldung „Verbunden“ angezeigt. Drücken Sie die Taste „Live-Ansicht starten“, um 
auf die Kameraansicht zuzugreifen und das vom Gerät aufgenommene Bild in Echtzeit 
anzuzeigen.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

Wichtig: Das Gerätegehäuse ist nicht wasserdicht. Spülen Sie das Gerät nicht unter fließendem 
Wasser ab und tauchen Sie es nicht in Wasser.

-	 Schalten SIe das Gerät aus. Entfernen Sie den verwendeten Saugaufsatz. Spülen Sie 
den Saugaufsatz mit warmem Wasser ab und lassen Sie ihn abtropfen. Tauchen Sie das 
Gerätegehäuse nicht in Wasser und reinigen Sie es nicht unter fließendem Wasser.
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-	 Reinigen Sie das Gerätegehäuse mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie 
keine korrosiven oder scheuernden Reinigungsmittel.

-	 Prüfen Sie, dass sich keine Rückstände in der Saugöffnung befinden. Entfernen Sie bei 
Bedarf Verschmutzungen mit einem trockenen Wattestäbchen. Vermeiden Sie es, den 
Rand der Öffnung zu drücken oder zu verkratzen.

-	 Desinfizieren Sie die Aufsätze bei Bedarf mit Alkohol (max. 70 %) und lassen Sie sie vor der 
Montage vollständig trocknen. Tragen Sie keinen Alkohol auf das Gerätegehäuse oder auf 
bedruckte/beschriftete Oberflächen auf. 

-	 Lassen Sie die Saugaufsätze vollständig an der Luft trocknen, bevor Sie sie wieder 
anbringen. Stellen Sie sicher, dass sie fest und ohne Spiel sitzen.

6. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produkt: SkinCare Blackhead Remover Pro
Produktreferenz: EU01_128802

Spannung:  5 V ⎓ 
Stromstärke: 1 A 
Akku: Li-ion 3.7 V, 600 mAh, 2.22 Wh

Zum Aufladen des Akkus wird die Verwendung eines Netzteils mit den folgenden Eigenschaften 
empfohlen:
Eingang: 100-240 V ~, 50/60 Hz
Ausgang: 5 V ⎓, 1 A

Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, um die 
Produktqualität zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien

7. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder der Akku/Batterie gemäß 
den geltenden Vorschriften getrennt vom Hausmüll zu entsorgen sind. Wenn dieses 
Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, sollten Sie die Batterien/Akkus 
entfernen und es zu einer von den örtlichen Behörden bestimmten Sammelstelle 
bringen.
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in 

Verbindung setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte 
und/ oder ihre Akkus zu erhalten. 
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Um ausführliche Informationen über die sachgerechte Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten und/oder der entsprechenden Batterien zu erhalten, hat sich der 
Verbraucher an die örtlichen Behörden zu wenden.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.

8. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Cecotec haftet gegenüber dem Nutzer bzw. Endverbraucher für jede zum Zeitpunkt der 
Lieferung des Produkts bestehende Vertragswidrigkeit gemäß den in den anwendbaren 
Vorschriften festgelegten Bestimmungen, Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, können 
Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen über die Telefonnummer: +34 963210728.

9. INFORMATIONEN ÜBER DIE VON VERNETZTEN PRODUKTEN GESPEICHER-
TEN DATEN GEMÄSS DER VERORDNUNG (EU) 2023/2854 („DATENGESETZ“)

Vernetzte Produkte und zugehörige Dienstleistungen von Cecotec sind solche, die während 
ihrer Nutzung verschiedene Daten und Informationen erzeugen. Gemäß den Bestimmungen 
des Datengesetzes informiert Sie Cecotec in diesem Dokument über Ihre Rechte bezüglich der 
erzeugten Daten und wie Sie auf diese zugreifen können. 

Dieses Recht gestattet Ihnen, die Daten für jeden rechtmäßigen Zweck zu nutzen, unter 
anderem für die Optimierung des Produkts und/oder der Dienstleistung oder die Beauftragung 
von Kundendienstleistungen bei Dritten.

Als Nutzer können Sie Ihr Zugriffsrecht innerhalb der im Datengesetz vorgesehenen Grenzen 
unter der E-Mail-Adresse data.act@storececotec.de ausüben. Zum Schutz der generierten 
Daten —und um Betrug oder Identitätsdiebstahl zu verhindern— kann CECOTEC zusätzliche 
Informationen anfordern, um Ihren Benutzerstatus zu verifizieren.

Die Daten werden für einen bestimmten Zeitraum gespeichert.

10. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten dieses Handbuchs liegen bei CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne die vorherige 
Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise vervielfältigt, in einem 
Datenabrufsystem gespeichert oder auf irgendeine Weise (elektronisch, mechanisch, durch 
Fotokopieren, Aufzeichnen oder Ähnliches) übertragen oder verbreitet werden.
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11. EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

 Hiermit erklärt Cecotec Innovaciones, dass der Funkanlagentyp Porensauger, 
Modell EU01_128802 – SkinCare Blackhead Remover Pro, der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website zu finden:
https://storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity
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1. PARTI E COMPONENTI

Figura 1
1.	 Punta di aspirazione 
2.	 Modalità Delicata (Soft Mode)
3.	 Modalità Normale (Normal Mode)
4.	 Modalità Potente (Strong Mode)
5.	 Spia della batteria
6.	 Tasto di accensione
-	 Pressione prolungata: accendere/spegnere il dispositivo
-	 Pressione breve: cambiare modalità
7.	 Porta di ricarica
8.	 Punta di aspirazione rotonda grande: aspirazione potente; rimuove facilmente punti neri 

e imperfezioni, lasciando la pelle più tonica.
9.	 Punta di aspirazione ovale: aumenta l›elasticità e la tonicità della pelle, e riduce le linee 

d›espressione.
10.	 Punta di aspirazione levigante: esfolia le cellule morte del viso per ringiovanire la pelle.

Nota:  
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto.   
Estrarre il prodotto dalla scatola. Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un 
luogo sicuro per prevenire danni all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo 
in futuro.  Se si desidera smaltire l›imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli 
elementi in modo appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi nella scatola e in buono stato. 
Se uno di essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il 
Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

Contenuto della scatola:
-	 Rimuovi punti neri con telecamera 
-	 2 × Anelli di tenuta
-	 Punta di aspirazione rotonda grande: 
-	 Punta di aspirazione ovale 
-	 Punta di aspirazione levigante 
-	 Cavo di ricarica micro-USB 
-	 Manuale di istruzioni  
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-	 Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta tracciabilità 
dell›apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.  

3. FUNZIONAMENTO

Ricarica
1.	 Quando la batteria è scarica, l›indicatore della batteria lampeggia in rosso per indicare 

che è necessario ricaricare il dispositivo.
2.	 Collegare il cavo di ricarica alla porta di ricarica e a un adattatore. Collegare l›adattatore 

alla presa di corrente; la ricarica inizierà.
3.	 Durante la ricarica, l›indicatore della batteria rimane rosso fisso e diventa bianco quando 

la ricarica è completata. Scollegare l’adattatore.

Funzionamento
1.	 Detergere il viso. Per migliorare il risultato, utilizzare un’essenza per la rimozione dei 

punti neri e/o un vaporizzatore facciale per aiutare ad aprire i pori. Se i pori sono chiusi, il 
risultato potrebbe risultare compromesso.

2.	 Montaggio della punta di aspirazione. Selezionare una punta di asporazione e inserirla 
nel dispositivo fino a quando non risulta ben fissata.

3.	 Accensione. Premere il pulsante di accensione per selezionare la modalità desiderata. 
Prima del primo utilizzo, provare l’aspirazione sull’avambraccio.

4.	 Posizionare la punta di aspirazione sulla pelle e farla scorrere lentamente per estrarre i 
punti neri. Per evitare lesioni, non mantenere la punta di aspirazione troppo a lungo sullo 
stesso punto; non premere eccessivamente né rimuoverla in verticale.   Non utilizzare il 
dispositivo su ferite o cicatrici della pelle.

5.	 Luce blu. Premere rapidamente due volte il tasto di accensione per attivare la luce blu. La 
luce blu può aiutare a lenire la pelle.  Può essere utilizzata durante o dopo il processo di 
rimozione dei punti neri. Si consiglia di utilizzarla per 3-5 minuti per volta.

6.	 Spegnimento. Dopo la pulizia, tenere premuto il tasto di accensione per spegnere il 
dispositivo. Non utilizzare il dispositivo per più di 5 minuti per sessione.

Nota:  
-	 Per migliorare il risultato, preparare la pelle con un’essenza per punti neri e/o un 

vaporizzatore facciale per aiutare ad aprire i pori.  Se i pori sono chiusi, l’efficacia diminuisce.
-	 Frequenza d’uso orientativa consigliata: pelle secca, 1 volta/settimana; pelle grassa, 2 

volte/settimana.
-	 Se non si desidera utilizzare l›applicazione, chiuderla. Il dispositivo può essere utilizzato in 

modo autonomo tramite il pulsante di accensione e le modalità.
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4.  CONNETTIVITÀ WI-FI E APP

Scansionando il seguente codice QR potrai scaricare l›app, accedere al manuale, alle guide e 
all›assistenza tecnica.
 
 

 
1.	 Scaricare l›app Cecotec SkinCare Blackhead Remover Pro da 
Google Play o dall›App Store.
2.	 Tenere premuto il pulsante di accensione del dispositivo per 
3 secondi fino a quando non si accende. L›indicatore della batteria si 
accenderà per confermare che il dispositivo è acceso.

3.	 Accedere alle impostazioni Wi-Fi del tuo dispositivo e collegarsi alla rete “Cecotec-BHR”. 
Poiché la connessione avviene direttamente con il dispositivo tramite un punto di accesso, 
è possibile che il telefono visualizzi un avviso in cui si indica che la rete non è sicura o che 
non è disponibile l›accesso a Internet. In tal caso, confermare che si desidera mantenere 
la connessione. 
Nota:   Sui dispositivi Android potrebbe comparire anche un messaggio che chiede di 
confermare se si desidera rimanere connessi a questa rete; accettarlo per proseguire.

4.	 Una volta stabilita la connessione, aprire l›app Cecotec SkinCare Blackhead Remover Pro. 
La spia della fotocamera del dispositivo si accenderà e nell›app apparirà il messaggio 
“Connesso”. Premere il pulsante “Avvia visualizzazione in diretta” per accedere alla vista 
della telecamera e visualizzare in tempo reale l›immagine ripresa dal dispositivo.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

Importante: Il corpo del dispositivo non è impermeabile. Non sciacquarlo sotto il rubinetto né 
immergerlo in acqua.

-	 Spegnere il dispositivo. Rimuovere la punta di aspirazione utilizzata. Sciacquare la punta di 
aspirazione con acqua tiepida e lasciare sgocciolare. Non immergere il corpo del dispositivo 
né lavarlo sotto il rubinetto.

-	 Pulire la struttura dell’apparecchio con un panno leggermente inumidito. Non utilizzare 
detergenti corrosivi né abrasivi.

-	 erificare che non vi siano residui nel foro di aspirazione.  Se necessario, rimuovere lo sporco 
con un bastoncino di cotone asciutto.  Evitare di premere o graffiare il bordo del foro.

-	 Quando necessario, disinfettare le testine con alcol max. 70% e lasciarle asciugare 
completamente prima del montaggio. Non applicare alcol sul corpo del dispositivo né sulle 
superfici serigrafate. 
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-	 Lasciare asciugare completamente le punte di aspirazione all›aria prima di rimontarle. 
Assicurarsi che si inseriscano saldamente e senza giochi. 

6. SPECIFICHE TECNICHE

Prodotto:  SkinCare Blackhead Remover Pro
Codice prodotto: EU01_128802

Tensione: 5 V ⎓ 
Intensità: 1 A 
Batteria: Li-ion 3.7 V, 600 mAh, 2.22 Wh

Per ricaricare la batteria, si consiglia di utilizzare un adattatore con le seguenti caratteristiche:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 1 A

Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per migliorare la qualità del 
prodotto.
Fabbricato in Cina | Progettato in Spagna

7. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto e/o le 
pile/batterie devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici. Quando 
questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario rimuovere le pile/
batterie/accumulatori e portarlo in un punto di raccolta designato dalle autorità locali. 
Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature 

elettriche ed elettroniche e/o le batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità locali. 
Le informazioni sui sistemi nazionali di riciclaggio degli imballaggi sono disponibili sul nostro 
sito web.
Il rispetto delle linee guida di cui sopra aiuterà a proteggere l›ambiente.

8. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO

Cecotec sarà responsabile nei confronti dell›utente finale o del consumatore per qualsiasi 
difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto nei termini, condizioni 
e scadenze stabilite dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale specializzato.
Se riscontra un problema con il prodotto o per qualsiasi domanda, la invitiamo a contattare il 
servizio di Assistenza Tecnica ufficiale Cecotec al numero +34 96 321 07 28.
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9. INFORMAZIONI SUI DATI MEMORIZZATI DAI PRODOTTI CONNESSI AI 
SENSI DEL REGOLAMENTO (UE) 2023/2854 («REGOLAMENTO SUI DATI») 

I prodotti connessi di Cecotec e i relativi servizi sono quelli che generano diversi dati e 
informazioni durante l›uso. In conformità alle disposizioni del Regolamento sui dati, Cecotec 
fornisce all›utente informazioni sui suoi diritti relativi ai dati generati e sulle modalità di 
accesso a tali dati. 

Questo diritto consente di utilizzare i dati per qualsiasi scopo lecito, tra cui, a titolo 
esemplificativo, l›ottimizzazione del prodotto e/o del servizio o la contrattazione di servizi 
post-vendita con terzi.

In qualità di utente, può esercitare il diritto di accesso, nei limiti previsti dal Regolamento sui 
dati, scrivendo a data.act@cecotec.es. Per proteggere i dati generati e per evitare frodi o furti di 
identità, CECOTEC può richiedere ulteriori informazioni per verificare lo stato di utente.

I dati vengono memorizzati per un certo periodo di tempo.

10. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀ

 Con la presente, Cecotec Innovaciones dichiara che questo aspiratore per punti 
neri, modello EU01_128802 – SkinCare Blackhead Remover Pro, è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE relativa alle apparecchiature radioelettriche.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile nel seguente sito web:
https://storececotec.it/it/information/declaration-of-conformity
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1. PEÇAS E COMPONENTES

Figura 1
1.	 Ponta de sucção
2.	 Modo suave
3.	 Modo normal
4.	 Modo Forte
5.	 Indicador de bateria
6.	 Botão de ligar/desligar
-	 Pressione e mantenha pressionado: liga/desliga o dispositivo
-	 Pressione rapidamente: mudar de modo
7.	 Porta de carregamento
8.	 Ponta de aspiração redonda e grande: aspiração potente; remove facilmente os pontos 

negros e o acne, além de refirmar a pele.
9.	 Ponta de sucção oval: aumenta a elasticidade e a firmeza da pele e reduz as linhas finas.
10.	 Ponta de sucção suavizante: esfolia as células mortas da pele para rejuvenescer a pele.

Observação:
As imagens deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente às do produto.

2. ANTES DE UTILIZAR

-	 Este aparelho vem embalado numa embalagem concebida para o proteger durante o 
transporte. Retire o aparelho da caixa. Pode guardar a caixa original e outros materiais 
da embalagem num local seguro para evitar danos no aparelho caso necessite de o 
transportar no futuro. Se desejar eliminar a embalagem original, certifique-se de que 
recicla todos os artigos corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estão incluídos e em boas condições. 
Caso alguma peça esteja em falta ou danificada, contacte imediatamente o Serviço de 
Suporte Técnico oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa:
-	 Removedor de pontos negros com câmara
-	 2 × Anéis de Vedação
-	 Ponta de aspiração redonda grande:
-	 ponta de sucção oval
-	 Ponta de aspiração suave
-	 Cabo de carregamento MicroUSB
-	 Manual de instruções
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-	 Não retire o número de série do produto, para manter a rastreabilidade adequada do seu 
equipamento caso necessite de assistência.

3. OPERAÇÃO

Fardo
1.	 Quando a bateria estiver fraca, o indicador de bateria piscará a vermelho para o lembrar 

de carregar o dispositivo.
2.	 Ligue o cabo de carregamento à porta de carregamento e ao adaptador. Ligue o adaptador 

à tomada; o carregamento será iniciado.
3.	 Durante o carregamento, o indicador de bateria permanecerá vermelho fixo e ficará 

branco quando o carregamento estiver completo. Desligue o adaptador.

Operação
1.	 Limpe o rosto. Para melhores resultados, utilize uma essência removedora de pontos 

negros e/ou um vaporizador facial para ajudar a abrir os poros. Se os poros estiverem 
fechados, os resultados podem ser menos eficazes.

2.	 Conjunto da ponta de aspiração. Selecione uma ponta de aspiração e insira-a no 
dispositivo até que esteja firmemente encaixada.

3.	 Ligue o aparelho. Prima o botão de alimentação para selecionar o modo desejado. Antes 
da primeira utilização, teste a sucção no antebraço.

4.	 Coloque a ponta de sucção sobre a pele e deslize-a lentamente para extrair os pontos 
negros. Para evitar lesões, não mantenha a ponta de sucção no mesmo local durante 
muito tempo; não pressione com demasiada força nem a puxe bruscamente para trás. 
Não utilize o dispositivo sobre feridas abertas ou cicatrizes.

5.	 Luz azul. Toque duas vezes no botão de alimentação para ativar a luz azul. A luz azul pode 
ajudar a acalmar a pele. Pode ser utilizada durante ou após o processo de remoção de 
pontos negros. Recomenda-se a utilização durante 3 a 5 minutos de cada vez.

6.	 Desligue o aparelho. Após a limpeza, pressione e mantenha pressionado o botão Ligar/
Desligar para o desligar. Não utilize o aparelho durante mais de 5 minutos por sessão.

Observação:
-	 Para melhorar os resultados, prepare a pele com uma essência para pontos negros e/

ou um vaporizador facial para ajudar a abrir os poros. Se os poros estiverem fechados, o 
tratamento será menos eficaz.

-	 Recomendações de frequência de utilização: pele seca, uma vez por semana; pele oleosa, 
duas vezes por semana.

-	 Se não desejar utilizar a aplicação, feche-a. O dispositivo pode ser utilizado 
independentemente através do botão de alimentação e dos modos de funcionamento.
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4. CONECTIVIDADE WI-FI E APLICAÇÃO MÓVEL

Ao digitalizar o seguinte código QR, poderá descarregar a aplicação, aceder ao manual, guias 
e suporte técnico.

1.	 Transfira a aplicação Cecotec SkinCare Blackhead Remover Pro 
na Google Play ou na App Store.
2.	 Pressione e mantenha pressionado o botão de alimentação 
do dispositivo durante 3 segundos até que este ligue. O indicador de 
bateria acenderá para confirmar que o dispositivo está ligado.

3.	 Aceda às definições Wi-Fi do seu dispositivo móvel e ligue-se à rede “Cecotec-BHR”. Como 
a ligação é feita diretamente com o dispositivo através de um ponto de acesso, o seu 
telefone pode apresentar uma mensagem indicando que a rede não é segura ou que não 
tem acesso à internet. Caso isso aconteça, confirme que pretende manter a ligação.
Nota: nos dispositivos Android, também pode surgir uma mensagem a solicitar que 
confirme se deseja permanecer ligado a esta rede; aceite para continuar.

4.	 Após a ligação ser estabelecida, abra a aplicação Cecotec SkinCare Blackhead Remover 
Pro. A luz da câmara do dispositivo acenderá e o ecrã da aplicação exibirá a mensagem 
“Ligado”. Toque no botão “Iniciar visualização em direto” para aceder à visualização da 
câmara e ver a imagem captada pelo dispositivo em tempo real.

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Importante: O corpo do dispositivo não é à prova de água. Não o lave em água corrente nem o 
submerja em água.

-	 Desligue o aparelho. Remova a ponta de aspiração usada. Enxague a ponta de aspiração 
com água morna e deixe escorrer. Não mergulhe o corpo do aparelho nem o lave em água 
corrente.

-	 Limpe o corpo do dispositivo com um pano ligeiramente húmido. Não utilize produtos de 
limpeza corrosivos ou abrasivos.

-	 Verifique se não existem detritos no orifício de aspiração. Se necessário, remova qualquer 
sujidade com um cotonete seco. Evite pressionar ou riscar a borda do orifício.

-	 Quando necessário, desinfete as cabeças de impressão com álcool (máx. 70%) e deixe 
secar completamente antes da montagem. Não aplique álcool no corpo do dispositivo ou 
nas superfícies serigrafadas.

-	 Deixe as pontas de sucção secarem completamente ao ar antes de as voltar a montar. 
Certifique-se de que encaixam firmemente e sem folga.
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6. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Produto: SkinCare Blackhead Remover Pro
Referência do produto: EU01_128802

Voltagem: 5V⎓ 
Intensidade: 1 A 
Bateria: Ião de lítio 3,7 V, 600 mAh, 2,22 Wh

Para recarregar a bateria, recomenda-se a utilização de um adaptador com as seguintes 
características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Saída: 5V⎓1 A

As especificações técnicas podem ser alteradas sem aviso prévio para melhorar a qualidade 
do produto.
Fabricado na China | Desenhado em Espanha

7. RECICLAGEM DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acordo com as normas aplicáveis, o produto e/ou a bateria 
devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto chegar 
ao fim da sua vida útil, deverá retirar as baterias e levá-las para um ponto de recolha 
designado pelas autoridades locais.
Para obter informações detalhadas sobre a forma mais adequada de eliminar os 
seus equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as respetivas baterias, o consumidor 

deverá contactar as autoridades locais.
Pode encontrar informações sobre os sistemas nacionais de reciclagem de embalagens e a 
sua respetiva sinalética no nosso site.
A adesão às orientações acima referidas ajudará a proteger o ambiente.

8. GARANTIA E SAT

A Cecotec responderá ao utilizador final ou consumidor por qualquer falta de conformidade 
que exista no momento da entrega do produto, nos termos, condições e prazos estabelecidos 
pela legislação aplicável.
Recomenda-se que as reparações sejam realizadas por pessoal especializado.
Se detetar algum problema com o produto ou tiver alguma dúvida, contacte o serviço oficial de 
assistência técnica da Cecotec através do número +34 96 321 07 28.
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9. INFORMAÇÃO SOBRE OS DADOS ARMAZENADOS PELOS PRODUTOS CO-
NECTADOS EM CONFORMIDADE COM O REGULAMENTO (UE) 2023/2854 
(“REGULAMENTO DE PROTEÇÃO DE DADOS”)

Os produtos conectados e serviços relacionados da Cecotec geram diversos dados e 
informações durante a sua utilização. Em conformidade com o Regulamento Geral de Proteção 
de Dados (RGPD), este documento fornece à Cecotec informações sobre os seus direitos 
relativamente aos dados gerados e como aceder a esses dados.

Este direito permite-lhe utilizar os dados para qualquer fim lícito, incluindo, entre outros, a 
otimização do produto e/ou serviço ou a contratação de serviços pós-venda com terceiros.

Enquanto utilizador, pode exercer o seu direito de acesso, dentro dos limites previstos pelo 
Regulamento Geral de Proteção de Dados, através do seguinte endereço:data.act@cecotec.
esPara proteger os dados gerados – e de forma a evitar fraudes ou roubo de identidade – a 
CECOTEC poderá solicitar informações adicionais para verificar o seu estatuto de utilizador.

Os dados são armazenados durante um período de tempo específico.

10. DIREITOS DE AUTOR

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode ser 
reproduzido, armazenado em sistema de recuperação, transmitido ou distribuído, no todo 
ou em parte, por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
prévia autorização escrita da CECOTEC INNOVACIONES, SL.

11. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE

A Cecotec Innovaciones declara que este aspirador de poros, modelo EU01_128802 
– SkinCare Blackhead Remover Pro, está em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE relativa a equipamentos de rádio.

O texto integral da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço 
da Internet:
https://cecotec.pt/pt/information/declaration-of-conformity
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Figuur 1
1.	 Zuigtip 
2.	 Zachte modus ( Soft) Modus )
3.	 Normale modus
4.	 Sterke modus
5.	 Batterij-indicator
6.	 Aan/uit-knop
-	 Lang indrukken: apparaat in-/uitschakelen
-	 Kort indrukken: modus wijzigen
7.	 Laadpoort
8.	 Grote ronde zuigmond: krachtige zuigkracht; verwijdert gemakkelijk mee-eters en acne 

en verstevigt de huid.
9.	 Ovale zuigmond: verbetert de elasticiteit en stevigheid van de huid en vermindert fijne 

lijntjes.
10.	 Gladmakend zuigmondje: verwijdert dode huidcellen en verjongt de huid.

Opmerking:
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet 
exact overeen met die van het product.

2. VOOR GEBRUIK

-	 Dit apparaat wordt geleverd in een verpakking die het tijdens transport beschermt. Haal 
het apparaat uit de doos. U kunt de originele doos en ander verpakkingsmateriaal op een 
veilige plaats bewaren om schade aan het apparaat te voorkomen als u het in de toekomst 
moet vervoeren. Als u de originele verpakking wilt weggooien, zorg er dan voor dat u alle 
materialen op de juiste manier recycleert.

-	 Zorg ervoor dat alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als 
er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan onmiddellijk contact op met de 
officiële technische ondersteuningsdienst van Cecotec.

Inhoud van de doos:
-	 Mee-eterverwijderaar met camera
-	 2 × Afdichtringen
-	 Grote ronde zuigmond:
-	 Ovale zuignap
-	 Zachte zuigmond
-	 USB -oplaadkabel
-	 Gebruiksaanwijzing
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-	 Verwijder het serienummer niet van het product, zodat uw apparatuur traceerbaar blijft in 
geval van nood.

3. BEDIENING

Last
1.	 Als de batterij bijna leeg is, knippert de batterij-indicator rood om u eraan te herinneren 

het apparaat op te laden.
2.	 Sluit de oplaadkabel aan op de oplaadpoort en een adapter. Steek de adapter in het 

stopcontact; het opladen begint.
3.	 Tijdens het opladen blijft de batterij-indicator continu rood branden en wordt wit wanneer 

het opladen voltooid is. Koppel de adapter los.

Operatie
1.	 Reinig je gezicht. Voor het beste resultaat kun je een essence tegen mee-eters en/of een 

gezichtsstomer gebruiken om je poriën te openen. Als je poriën verstopt zijn, kan het 
resultaat minder effectief zijn.

2.	 Montage van de zuigmond . Kies een zuigmond en plaats deze in het apparaat totdat deze 
stevig vastzit.

3.	 Schakel het apparaat in. Druk op de aan/uit-knop om de gewenste modus te selecteren. 
Test de zuigkracht vóór het eerste gebruik op uw onderarm.

4.	 Plaats het zuigmondje op de huid en schuif het langzaam heen en weer om mee-eters te 
verwijderen. Om letsel te voorkomen, mag u het zuigmondje niet te lang op dezelfde plek 
houden; druk niet te hard en trek het niet recht naar achteren. Gebruik het apparaat niet 
op open wonden of littekens.

5.	 Blauw licht. Dubbelklik op de aan/uit-knop om het blauwe licht te activeren. Het blauwe 
licht kan de huid kalmeren. Het kan tijdens of na het verwijderen van mee-eters worden 
gebruikt. Het wordt aanbevolen om het 3 tot 5 minuten per keer te gebruiken.

6.	 Schakel het apparaat uit. Houd na het reinigen de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat 
uit te schakelen. Gebruik het apparaat niet langer dan 5 minuten per keer.

Opmerking:
-	 Voor een beter resultaat kunt u uw huid voorbereiden met een mee-etersverwijderaar 

en/of een gezichtsstomer om uw poriën te openen. Als uw poriën gesloten zijn, zal de 
behandeling minder effectief zijn.

-	 Aanbevolen frequentie: droge huid, eenmaal per week; vette huid, tweemaal per week.
-	 Als u de applicatie niet wilt gebruiken, sluit deze dan af. Het apparaat kan ook onafhankelijk 

van elkaar worden gebruikt met de aan/uit-knop en de verschillende modi.
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4. WI -FI-VERBINDING EN MOBIELE APPLICATIE

Door de volgende QR-code te scannen, krijgt u de mogelijkheid om de app te downloaden, de 
handleiding te raadplegen, gidsen te bekijken en technische ondersteuning te ontvangen.
 
 

 
1.	 Cecotec- app Huidverzorging Blackhead Remover Pro is te 
downloaden via Google Play of de App Store.
2.	 Houd de aan/uit-knop van het apparaat 3 seconden ingedrukt 
totdat het inschakelt. De batterij-indicator licht op om te bevestigen 
dat het apparaat is ingeschakeld.

3.	 de wifi - instellingen van uw mobiele apparaat en maak verbinding met het netwerk “ 
Cecotec -BHR”. Omdat de verbinding rechtstreeks via een toegangspunt met het apparaat 
tot stand komt, kan uw telefoon een bericht weergeven dat het netwerk niet beveiligd is of 
dat u geen internettoegang hebt. Bevestig in dat geval dat u de verbinding wilt behouden.
Opmerking: Op Android-apparaten kan er ook een bericht verschijnen waarin u wordt 
gevraagd te bevestigen dat u verbonden wilt blijven met dit netwerk; accepteer dit om 
verder te gaan.

4.	 Zodra de verbinding tot stand is gebracht, opent u de Cecotec- applicatie. Huidverzorging 
Blackhead Remover Pro. Het cameralampje van het apparaat gaat aan en de melding 
‘Verbonden’ verschijnt op het app-scherm. Tik op de knop ‘Livebeeld starten’ om de 
cameraweergave te openen en het beeld dat het apparaat vastlegt in realtime te bekijken.

5. REINIGING EN ONDERHOUD

Belangrijk: De behuizing van het apparaat is niet waterdicht. Spoel het niet af onder stromend 
water en dompel het niet onder in water.

-	 Schakel het apparaat uit. Verwijder het gebruikte zuigmondje. Spoel het zuigmondje af met 
warm water en laat het uitlekken. Dompel het apparaat niet onder water en spoel het niet 
af onder stromend water.

-	 Reinig de behuizing van het apparaat met een licht vochtige doek. Gebruik geen bijtende of 
schurende reinigingsmiddelen.

-	 Controleer of er geen vuil in de zuigopening zit. Verwijder indien nodig vuil met een droog 
wattenstaafje. Druk niet op de rand van de opening en kras er niet aan.

-	 Desinfecteer de printkoppen indien nodig met alcohol (max. 70%) en laat ze volledig 
drogen vóór montage. Breng geen alcohol aan op de behuizing van het apparaat of op de 
bedrukte oppervlakken.
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-	 Laat de zuignappen volledig aan de lucht drogen voordat u ze weer monteert. Zorg ervoor 
dat ze goed vastzitten en geen speling hebben.

6. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Product: SkinCare Blackhead Remover Pro
Productreferentie: EU01_128802

Spanning: 5 V ⎓ 
Stroomsterkte: 1 A  
Batterij : Li-ion 3,7 V, 600 mAh, 2,22 Wh

Om de batterij op te laden, wordt aangeraden een adapter met de volgende kenmerken te 
gebruiken:
Ingang: 100-240 V~, 50/60 Hz
Uitgang: 5 V ⎓ , 1 A

Technische specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om de 
productkwaliteit te verbeteren.
Gemaakt in China | Ontworpen in Spanje

7. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat het product en/of de batterij, conform de geldende 
regelgeving, gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. 
Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de batterijen te 
verwijderen en het product naar een door de lokale autoriteiten aangewezen 
inzamelpunt te brengen.
Voor gedetailleerde informatie over de meest geschikte manier om uw elektrische en 

elektronische apparatuur en/of de bijbehorende batterijen af te voeren, dient de consument 
contact op te nemen met de plaatselijke autoriteiten.
Op onze website vindt u informatie over nationale systemen voor het recyclen van verpakkingen 
en de bijbehorende markering.
Het naleven van bovenstaande richtlijnen draagt bij aan de bescherming van het milieu.
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8. GARANTIE EN TECHNISCHE DIENST

Cecotec is aansprakelijk jegens de eindgebruiker of consument voor eventuele gebreken die 
bestaan op het moment van levering van het product, conform de voorwaarden, bepalingen 
en termijnen die zijn vastgesteld in de toepasselijke regelgeving.
Het wordt aanbevolen om reparaties te laten uitvoeren door gespecialiseerd personeel.
Mocht u een probleem met het product ondervinden of vragen hebben, neem dan contact op 
met de officiële technische ondersteuning van Cecotec via +34 96 321 07 28.

9. INFORMATIE OVER GEGEVENS DIE DOOR VERBONDEN PRODUCTEN 
WORDEN OPGESLAGEN OVEREENKOMSTIG VERORDENING (EU) 
2023/2854 (“GEGEVENSVERORDENING”).

De verbonden producten en bijbehorende diensten van Cecotec genereren tijdens het 
gebruik diverse gegevens en informatie. In overeenstemming met de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming (AVG) informeert dit document Cecotec over uw rechten met betrekking 
tot de gegenereerde gegevens en hoe u toegang tot die gegevens kunt krijgen.

Dit recht geeft u het recht om de gegevens te gebruiken voor elk rechtmatig doel, waaronder, 
maar niet beperkt tot, het optimaliseren van het product en/of de dienst of het afsluiten van 
contracten voor after-salesdiensten met derden.

Als gebruiker kunt u, binnen de grenzen van de Algemene Verordening Gegevensbescherming 
(AVG), uw recht op inzage uitoefenen door contact op te nemen met data.act@cecotec.es . Om 
de gegenereerde gegevens te beschermen – en om fraude of identiteitsdiefstal te voorkomen 
– kan CECOTEC aanvullende informatie opvragen om uw gebruikersstatus te verifiëren.

De gegevens worden gedurende een bepaalde periode bewaard.

10. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten van de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, SL. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag 
niet, geheel of gedeeltelijk, worden gereproduceerd, opgeslagen in een gegevensbanksysteem, 
verzonden of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door middel van 
fotokopiëren, opnemen of soortgelijke methoden) zonder de voorafgaande schriftelijke 
toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, SL.
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11. EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat deze poriënreiniger, model EU01_128802 
– SkinCare Blackhead Remover Pro voldoet aan de Richtlijn radioapparatuur 
2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rysunek 1
1.	 Końcówka ssąca 
2.	 Tryb delikatny (Soft Mode)
3.	 Tryb normalny (Normal Mode)
4.	 Tryb intensywny (Strong Mode)
5.	 Wskaźnik naładowania baterii
6.	 Przycisk zasilania
-	 Długie naciśnięcie: włączenie/wyłączenie urządzenia
-	 Krótkie naciśnięcie: zmiana trybu
7.	 Port ładowania
8.	 Duża, okrągła końcówka ssąca: silne ssanie; z łatwością usuwa zaskórniki i trądzik oraz 

ujędrnia skórę.
9.	 Owalna końcówka ssąca: zwiększa elastyczność i jędrność skóry oraz redukuje 

zmarszczki mimiczne.
10.	 Złuszczająca końcówka ssąca: usuwa martwe komórki naskórka z twarzy, odmładzając 

skórę.

Uwaga:
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij urządzenie z opakowania Oryginalne pudełko i inne elementy 
opakowania należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu 
urządzenia w przypadku konieczności jego transportu w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć 
się oryginalnego opakowania, pamiętaj o prawidłowym recyklingu wszystkich jego 
elementów.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone, i są w dobrym stanie. Jeśli 
brakuje jakiejkolwiek części lub jest ona w złym stanie, należy natychmiast skontaktować 
się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

Zawartość opakowania:
-	 Urządzenie do usuwania zaskórników z kamerą
-	 2 × Pierścienie uszczelniające
-	 Duża okrągła końcówka ssąca 
-	 Owalna końcówka ssąca 
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-	 Złuszczająca końcówka ssąca 
-	 Przewód ładowania Micro USB
-	 Instrukcja obsługi

-	 Nie usuwaj numeru seryjnego produktu, aby można było zidentyfikować urządzenie w 
przypadku wymagania pomocy technicznej.

3. OBSŁUGA

Ładowanie
1.	 Gdy poziom naładowania baterii jest niski, wskaźnik baterii miga na czerwono, 

przypominając o konieczności naładowania urządzenia.
2.	 Podłącz przewód ładowania do portu ładowania oraz do zasilacza. Podłącz zasilacz do 

gniazdka elektrycznego; rozpocznie się ładowanie.
3.	 Podczas ładowania wskaźnik baterii świeci się światłem ciągłym na czerwono, a po 

zakończeniu ładowania zmienia kolor na biały. Odłącz zasilacz.

Obsługa
1.	 Oczyść twarz. Aby uzyskać lepszy efekt, użyj esencji do usuwania zaskórników i/lub 

nawilżacza do twarzy, który pomoże otworzyć pory. Jeśli pory są zamknięte, efekt może 
być mniejszy.

2.	 Montaż końcówki ssącej. Wybierz końcówkę ssącą i włóż ją do urządzenia, aż zostanie 
dobrze zamocowana.

3.	 Włączanie. Naciśnij przycisk zasilania, aby wybrać żądany tryb. Przed pierwszym użyciem 
sprawdź siłę ssania na przedramieniu.

4.	 Przyłóż końcówkę ssącą do skóry i powoli przesuwaj ją, aby usunąć zaskórniki. Aby 
uniknąć urazów, nie należy utrzymywać końcówki ssącej zbyt długo w tym samym 
miejscu; nie należy wywierać nadmiernego nacisku ani odrywać jej pionowo.  Nie należy 
stosować urządzenia na rany lub blizny na skórze.

5.	 Niebieskie światło. Naciśnij dwukrotnie szybko przycisk zasilania, aby włączyć niebieskie 
światło. Niebieskie światło może pomóc w ukojeniu skóry. Można je stosować podczas 
lub po zabiegu usuwania zaskórników. Zaleca się stosowanie przez 3–5 minut za każdym 
razem.

6.	 Wyłączone. Po zakończeniu czyszczenia naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby 
wyłączyć urządzenie. Nie należy używać urządzenia dłużej niż 5 minut podczas jednej 
sesji.

Uwaga:
-	 Aby uzyskać lepszy efekt, należy przygotować skórę za pomocą esencji na zaskórniki i/lub 

nawilżacza do twarzy, aby pomóc w otwarciu porów. Jeśli pory są zamknięte, skuteczność 
zabiegu spada.



73SkinCare Blackhead Remover Pro

POLSKI

-	 Orientacyjna częstotliwość stosowania: skóra sucha – 1 raz w tygodniu; skóra tłusta – 2 
razy w tygodniu.

-	 Jeśli nie chcesz korzystać z aplikacji, zamknij ją. Urządzenie można obsługiwać 
samodzielnie za pomocą przycisku zasilania i trybów pracy.

4. ŁĄCZNOŚĆ WI-FI I APLIKACJA MOBILNA

Po zeskanowaniu poniższego kodu QR można pobrać aplikację, uzyskać dostęp do instrukcji 
obsługi, przewodników i pomocy technicznej.
 
 

 
1.	 Pobierz aplikację Cecotec SkinCare Blackhead Remover Pro z 
Google Play lub App Store.
2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania urządzenia przez 3 
sekundy, aż się włączy. Wskaźnik baterii zaświeci się, potwierdzając, 
że urządzenie jest włączone.

3.	 Przejdź do ustawień wi-fi w swoim urządzeniu mobilnym i połącz się z siecią „Cecotec-BHR”. 
Ponieważ połączenie nawiązywane jest bezpośrednio z urządzeniem za pośrednictwem 
punktu dostępowego, telefon może wyświetlić komunikat informujący, że sieć nie jest 
bezpieczna lub że nie ma dostępu do Internetu. W takim przypadku należy potwierdzić, że 
chcesz utrzymać połączenie. 
Uwaga: Na urządzeniach z systemem Android może również pojawić się komunikat z 
prośbą o potwierdzenie, że chcesz zachować połączenie z tą siecią. Zaakceptuj, aby 
kontynuować.

4.	 Po nawiązaniu połączenia otwórz aplikację Cecotec SkinCare Blackhead Remover 
Pro. Włączy się lampka kamery urządzenia, a na ekranie aplikacji pojawi się komunikat 
„Połączono”. Naciśnij przycisk „Rozpocznij podgląd na żywo”, aby przejść do widoku z 
kamery i wyświetlić w czasie rzeczywistym obraz rejestrowany przez urządzenie.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Ważne: Korpus urządzenia nie jest wodoodporny. Nie należy płukać go pod bieżącą wodą ani 
zanurzać w wodzie.

-	 Wyłącz urządzenie. Zdejmij używaną końcówkę ssącą. Opłucz końcówkę ssącą ciepłą 
wodą; pozostaw do wyschnięcia. Nie zanurzaj korpusu urządzenia ani nie myj go pod 
bieżącą wodą.

-	 Wyczyść korpus urządzenia lekko zwilżoną ściereczką. Nie używaj środków czyszczących 
o działaniu żrącym ani ściernym.
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-	 Sprawdź, czy w otworze ssącym nie ma żadnych pozostałości. W razie potrzeby usuń 
zanieczyszczenia suchym wacikiem. Unikaj naciskania lub zarysowywania krawędzi 
otworu.

-	 W razie potrzeby zdezynfekuj głowice alkoholem (maks. 70%) i pozostaw do całkowitego 
wyschnięcia przed montażem. Nie nakładaj alkoholu na korpus urządzenia ani na 
powierzchnie z nadrukiem sitodrukowym. 

-	 Dokładnie wysusz końcówki ssące na powietrzu przed ich ponownym zamontowaniem. 
Upewnij się, że są dobrze osadzone i nie ma luzów.

6. DANE TECHNICZNE

Produkt: SkinCare Blackhead Remover Pro
Numer referencyjny produktu: EU01_128802

Napięcie: 5 V ⎓ 
Natężenie prądu: 1 A 
Bateria: litowo-jonowa 3,7 V, 600 mAh, 2,22 Wh

Do ładowania akumulatora/baterii zaleca się użycie zasilacza o następujących parametrach:
Wejście: 100-240 V~, 50/60 Hz
Wyjście: 5 V ⎓, 1 A

Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii

7. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub baterię/
akumulator należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Kiedy ten produkt 
osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/akumulatory i przekazać go 
do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne władze. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego sposobu 
utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego i/lub odpowiednich baterii, należy 

skontaktować się z lokalnymi władzami. 
Informacje na temat krajowych programów recyklingu opakowań i ich oznakowania można 
znaleźć na naszej stronie internetowej.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.
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8. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ

Cecotec odpowiada przed użytkownikiem lub konsumentem końcowym za wszelkie 
niezgodności występujące w momencie dostawy produktu na warunkach określonych w 
obowiązujących przepisach.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.
Jeśli wykryjesz problem z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.

9. INFORMACJE DOTYCZĄCE DANYCH PRZECHOWYWANYCH PRZEZ 
PODŁĄCZONE PRODUKTY ZGODNIE Z ROZPORZĄDZENIEM (UE) 
2023/2854 (AKT W SPRAWIE DANYCH)

Podłączone produkty Cecotec i powiązane z nimi usługi to te, które generują różne dane i 
informacje podczas użytkowania. Zgodnie z postanowieniami aktu w sprawie danych, Cecotec 
niniejszym przekazuje użytkownikowi informacje o jego prawach dotyczących generowanych 
danych oraz o sposobie dostępu do takich danych. 

Prawo to pozwala na wykorzystywanie danych do wszelkich zgodnych z prawem celów, w tym 
między innymi do optymalizacji produktu i/lub usługi lub zlecania usług posprzedażowych 
stronom trzecim.

Jako użytkownik możesz skorzystać z prawa dostępu, w granicach przewidzianych w akcie w 
sprawie danych, za pośrednictwem adresu data.act@cecotec.es. W celu ochrony generowanych 
danych – oraz zapobiegania nadużyciom lub kradzieży tożsamości – CECOTEC może zażądać 
dodatkowych informacji w celu weryfikacji statusu użytkownika.

Dane są przechowywane przez określony czas.

10. COPYRIGHT

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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11. DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

 Niniejszym firma Cecotec Innovaciones oświadcza, że to urządzenie, model 
EU01_128802 – SkinCare Blackhead Remover Pro, jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE w sprawie urządzeń radiowych.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. SOUČÁSTI A KOMPONENTY

Obrázek 1
1.	 Sací hrot 
2.	 Měkký režim
3.	 Normální režim
4.	 Silný režim
5.	 Indikátor baterie
6.	 Tlačítko napájení
-	 Dlouhé stisknutí: zapnutí/vypnutí zařízení
-	 Krátké stisknutí: změna režimu
7.	 Nakládací port
8.	 Velký kulatý sací hrot: silný sací výkon; snadno odstraňuje černé tečky a akné a zpevňuje 

pleť.
9.	 Oválný sací hrot: zvyšuje elasticitu a pevnost pokožky a redukuje jemné vrásky.
10.	 Vyhlazující sací hrot: odstraňuje odumřelé kožní buňky a omlazuje pokožku.

Poznámka:
Obrázky v této příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat produktu.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je dodáván v obalu, který jej chrání během přepravy. Vyjměte spotřebič z 
krabice. Originální krabici a další balicí materiály můžete uschovat na bezpečném místě, 
abyste zabránili poškození spotřebiče v případě jeho budoucí přepravy. Pokud chcete 
originální obal zlikvidovat, ujistěte se, že jste všechny položky řádně recyklovali.

-	 Ujistěte se prosím, že všechny díly a komponenty jsou součástí dodávky a v dobrém stavu. 
Pokud některé chybí nebo jsou poškozené, okamžitě kontaktujte oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec.

Obsah krabice:
-	 Odstraňovač černých teček s kamerou
-	 2 × Těsnicí kroužky
-	 Velký kulatý sací hrot:
-	 Oválný sací hrot
-	 Změkčující sací hrot
-	 Nabíjecí kabel micro USB
-	 Návod k použití

-	 Neodstraňujte sériové číslo z produktu, abyste zachovali řádnou sledovatelnost vašeho 
zařízení v případě, že byste požádali o pomoc.
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3. PROVOZ

Břemeno
1.	 Když je baterie téměř vybitá, indikátor baterie bliká červeně, aby vám připomněl, že je 

nutné zařízení nabít.
2.	 Připojte nabíjecí kabel k nabíjecímu portu a adaptéru. Zapojte adaptér do elektrické 

zásuvky; nabíjení se spustí.
3.	 Během nabíjení bude indikátor baterie svítit nepřerušovaně červeně a po dokončení 

nabíjení se rozsvítí bíle. Odpojte adaptér.

Operace
1.	 Vyčistěte si obličej. Nejlepších výsledků dosáhnete pouhým použitím esence na 

odstranění černých teček a/nebo napařovače obličeje, které vám pomohou otevřít póry. 
Pokud máte póry uzavřené, výsledky mohou být méně účinné.

2.	 Sestava přísavky . Vyberte přísavku a zasuňte ji do zařízení, dokud nebude bezpečně 
uchycena.

3.	 Zapnutí. Stisknutím tlačítka napájení vyberte požadovaný režim. Před prvním použitím 
vyzkoušejte sací sílu na předloktí.

4.	 Přiložte sací hrot na kůži a pomalu s ním posouvejte , abyste odstranili černé tečky. 
Abyste předešli poranění, nedržte sací hrot příliš dlouho na stejném místě; netlačte příliš 
silně ani jej netahejte přímo dozadu. Nepřikládejte zařízení na otevřené rány nebo jizvy.

5.	 Modré světlo. Dvojitým stisknutím tlačítka napájení aktivujete modré světlo. Modré světlo 
může pomoci zklidnit pokožku. Lze jej použít během procesu odstraňování černých teček 
nebo po něm. Doporučuje se používat jej po dobu 3 až 5 minut.

6.	 Vypnutí. Po vyčištění stiskněte a podržte tlačítko napájení, abyste zařízení vypnuli. 
Nepoužívejte zařízení déle než 5 minut na jedno použití.

Poznámka:
-	 Pro zlepšení výsledků si připravte pleť esencí proti černým tečkám a/nebo napařovačem 

obličeje, který pomůže otevřít póry. Pokud máte póry uzavřené, ošetření bude méně účinné.
-	 Doporučená frekvence použití: suchá pleť jednou týdně, mastná pleť dvakrát týdně.
-	 Pokud aplikaci nechcete používat, zavřete ji. Zařízení lze používat samostatně pomocí 

tlačítka napájení a režimů.
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4. WI -FI PŘIPOJENÍ A MOBILNÍ APLIKACE

Naskenováním následujícího QR kódu získáte možnost stáhnout si aplikaci, přístup k manuálu, 
průvodcům a technické podpoře.
 
 

 
1.	 aplikaci Cecotec Péče o pleť Blackhead Remover Pro z Google 
Play nebo App Storu.
2.	 Stiskněte a podržte tlačítko napájení zařízení po dobu 3 sekund, 
dokud se nezapne. Rozsvítí se indikátor baterie, který potvrzuje, že je 
zařízení zapnuté.

3.	 nastavení Wi -Fi vašeho mobilního zařízení a připojte se k síti „ Cecotec -BHR“. Protože 
se připojení k zařízení navazuje přímo přes přístupový bod, může se na telefonu zobrazit 
zpráva, že síť není zabezpečená nebo že nemáte přístup k internetu. Pokud k tomu dojde, 
potvrďte, že chcete připojení zachovat.
Poznámka: Na zařízeních se systémem Android se může také zobrazit zpráva s žádostí o 
potvrzení, že chcete zůstat připojeni k této síti; potvrzení potvrďte a pokračujte.

4.	 Jakmile je připojení navázáno, otevřete aplikaci Cecotec . Péče o pleť Blackhead Remover 
Pro. Kontrolka fotoaparátu zařízení se rozsvítí a na obrazovce aplikace se zobrazí zpráva 
„Připojeno“. Klepnutím na tlačítko „Spustit živé zobrazení“ otevřete zobrazení kamery a 
uvidíte obraz pořízený zařízením v reálném čase.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Důležité: Tělo zařízení není vodotěsné. Neoplachujte jej pod tekoucí vodou ani jej neponořujte 
do vody.

-	 Vypněte zařízení. Vyjměte použitou sací špičku. Opláchněte sací špičku teplou vodou a 
nechte ji okapat. Neponořujte tělo zařízení ani jej nemyjte pod tekoucí vodou.

-	 Tělo zařízení čistěte mírně navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte korozivní ani abrazivní 
čisticí prostředky.

-	 Zkontrolujte, zda se v sacím otvoru nenacházejí žádné nečistoty. V případě potřeby 
odstraňte nečistoty suchým vatovým tamponem. Netlačte na okraj otvoru ani ho 
nepoškrábejte.

-	 V případě potřeby dezinfikujte tiskové hlavy alkoholem (max. 70 %) a nechte je před 
sestavením zcela vyschnout. Nepoužívejte alkohol na tělo zařízení ani na sítotiskem 
potištěné povrchy.
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-	 Před opětovným sestavením přísavek je zcela osušte na vzduchu. Ujistěte se, že těsně 
přiléhají a nemají vůli.

6. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Produkt: SkinCare Blackhead Remover Pro
Referenční číslo produktu: EU01_128802

Napětí: 5 V ⎓   
Proud: 1 A  
Baterie: Li-ion 3,7 V, 600 mAh, 2,22 Wh

Pro nabití baterie se doporučuje použít adaptér s následujícími vlastnostmi:
Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz
Výstup: 5 V ⎓, 1 A

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality produktu.
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

7. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek a/nebo 
baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti výrobku je 
nutné baterie vyjmout a odvézt na sběrné místo určené místními úřady.
Pro podrobné informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrických a 
elektronických zařízení a/nebo příslušných baterií by se měl spotřebitel obrátit na 
místní úřady.

Informace o národních systémech recyklace obalů a jejich označování naleznete na našich 
webových stránkách.
Dodržování výše uvedených pokynů pomůže chránit životní prostředí.

8. ZÁRUKA A SAT

Společnost Cecotec bude koncovému uživateli nebo spotřebiteli odpovídat za jakýkoli nesoulad 
se smlouvou, který existuje v době dodání produktu, a to v souladu s podmínkami a lhůtami 
stanovenými platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděli specializovaní pracovníci.
Pokud zjistíte problém s produktem nebo máte jakékoli dotazy, kontaktujte prosím oficiální 
technickou podporu společnosti Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28.
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9. INFORMACE O DATECH ULOŽENÝCH PŘIPOJENÝMI PRODUKTY V SOU-
LADU S NAŘÍZENÍM (EU) 2023/2854 („NAŘÍZENÍ O OCHRANĚ OSOBNÍCH 
ÚDAJŮ“)

Propojené produkty a související služby společnosti Cecotec jsou ty, které během svého 
používání generují různá data a informace. V souladu s nařízením o ochraně osobních údajů 
poskytuje tento dokument společnosti Cecotec informace o vašich právech týkajících se 
generovaných údajů a o tom, jak k nim přistupovat.

Toto právo vám umožňuje používat data k jakémukoli zákonnému účelu, včetně, ale nikoli 
výhradně, optimalizace produktu a/nebo služby nebo sjednání poprodejních služeb se třetími 
stranami.

Jako uživatel můžete uplatnit své právo na přístup k údajům v mezích stanovených nařízením 
o ochraně osobních údajů kontaktováním na adrese data.act@cecotec.es . Za účelem ochrany 
generovaných údajů – a za účelem prevence podvodů nebo krádeže identity – si společnost 
CECOTEC může vyžádat další informace k ověření vašeho uživatelského statusu.

Data jsou ukládána po určitou dobu.

10. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
SL. Všechna práva vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, ať už zcela nebo zčásti, 
reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen ani distribuován žádnými 
prostředky (elektronickými, mechanickými, kopírováním, nahráváním nebo podobnými) bez 
předchozího písemného souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, SL.

11. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU

Společnost Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento vysavač na póry, 
model EU01_128802 – Péče o pleť Blackhead Remover Pro je v souladu se směrnicí 
o rádiových zařízeních 2014/53/EU.

Úplné znění prohlášení EU o shodě je k dispozici na následující internetové adrese:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1

1.	 Emme ucu 

2.	 Yumuşak Mod (Soft Mode)

3.	 Normal Mod (Normal Mode) 

4.	 Güçlü Mod (Strong Mode)

5.	 Pil göstergesi
6.	 Güç düğmesi
-	 Uzun basma: cihazı açma/kapatma
-	 Kısa basış: modu değiştir
7.	 Yükleme limanı
8.	 Geniş, yuvarlak emme ucu: güçlü emiş gücü; siyah noktaları ve sivilceleri kolayca giderir 

ve cildi sıkılaştırır.
9.	 Oval emme ucu: Cilt elastikiyetini ve sıkılığını artırır, ince çizgileri azaltır.
10.	 Pürüzsüzleştirici emme ucu: Cildi gençleştirmek için ölü cilt hücrelerini soyar.

Not:
Bu kılavuzdaki grafikler şematik gösterimlerdir ve ürünün grafikleriyle birebir örtüşmeyebilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, taşıma sırasında korunması için tasarlanmış bir ambalaj içinde gelir. Cihazı 
kutusundan çıkarın. Cihazı ileride taşımanız gerekirse hasar görmesini önlemek için orijinal 
kutuyu ve diğer ambalaj malzemelerini güvenli bir yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı 
atmak isterseniz, tüm malzemeleri doğru şekilde geri dönüştürdüğünüzden emin olun.

-	 Lütfen tüm parçaların ve bileşenlerin eksiksiz ve iyi durumda olduğundan emin olun. 
Herhangi bir parça eksik veya hasarlıysa, lütfen derhal Cecotec’in resmi Teknik Destek 
Servisi ile iletişime geçin.

Kutu içeriği:
-	 Kameralı siyah nokta temizleyici
-	 2 × Sızdırmazlık Halkası
-	 Büyük yuvarlak emme ucu:
-	 Oval emme ucu
-	 Yumuşatıcı emme ucu
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-	 USB şarj kablosu
-	 Kullanım kılavuzu

-	 Yardım talebinde bulunmanız durumunda ekipmanınızın izlenebilirliğini sağlamak için, 
ürün üzerindeki seri numarasını silmeyin.

3. OPERASYON

Yük
1.	 Pil seviyesi düşük olduğunda, cihazı şarj etmeniz gerektiğini hatırlatmak için Pil Göstergesi 

kırmızı renkte yanıp söner.
2.	 Şarj kablosunu şarj portuna ve adaptöre bağlayın. Adaptörü elektrik prizine takın; şarj 

işlemi başlayacaktır.
3.	 Şarj işlemi sırasında pil göstergesi sürekli kırmızı yanacak ve şarj tamamlandığında 

beyaza dönecektir. Adaptörü çıkarın.

Operasyon
1.	 Yüzünüzü temizleyin. En iyi sonuçlar için, gözeneklerinizi açmaya yardımcı olması amacıyla 

siyah nokta giderici bir esans ve/veya yüz buhar makinesi kullanın. Gözenekleriniz 
kapalıysa, sonuçlar daha az etkili olabilir.

2.	 Vantuz tertibatı . Bir vantuz ucu seçin ve güvenli bir şekilde yerine oturana kadar cihaza 
yerleştirin .

3.	 Cihazı açın. İstediğiniz modu seçmek için Güç Düğmesine basın. İlk kullanımdan önce, emiş 
gücünü ön kolunuzda test edin.

4.	 Vakum ucunu cilde yerleştirin ve siyah noktaları çıkarmak için yavaşça kaydırın. 
Yaralanmayı önlemek için vakum ucunu aynı noktada çok uzun süre tutmayın; çok 
sert bastırmayın veya düz bir şekilde geriye çekmeyin. Cihazı açık yaralara veya izlere 
uygulamayın .

5.	 Mavi ışık. Mavi ışığı etkinleştirmek için güç düğmesine iki kez dokunun. Mavi ışık cildi 
yatıştırmaya yardımcı olabilir. Siyah nokta temizleme işlemi sırasında veya sonrasında 
kullanılabilir. Her seferinde 3 ila 5 dakika kullanılması önerilir.

6.	 Cihazı kapatın. Temizleme işleminden sonra, cihazı kapatmak için Güç düğmesini basılı 
tutun. Cihazı her kullanım seansında 5 dakikadan fazla kullanmayın.

Not:
-	 Daha iyi sonuçlar almak için, gözeneklerinizi açmaya yardımcı olmak amacıyla cildinizi 

siyah nokta özü ve/veya yüz buhar makinesi ile hazırlayın. Gözenekleriniz kapalıysa, tedavi 
daha az etkili olacaktır.

-	 Önerilen kullanım sıklığı: kuru ciltler için haftada bir; yağlı ciltler için haftada iki.
-	 Uygulamayı kullanmak istemiyorsanız kapatın. Cihaz, güç düğmesi ve modlar kullanılarak 

bağımsız olarak kullanılabilir.
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4. WI -FI BAĞLANTISI VE MOBIL UYGULAMA

Aşağıdaki QR kodunu tarayarak uygulamayı indirebilir, kullanım kılavuzuna, rehberlere ve 
teknik desteğe erişebilirsiniz.
 
 

 

1.	 Google Play veya App Store’dan Cecotec SkinCare Blackhead 
Remover Pro uygulamasını indirin. 

2.	 Cihazın güç düğmesine 3 saniye basılı tutun, cihaz açılacaktır. Pil 
göstergesi yanarak cihazın açıldığını doğrulayacaktır.

3.	 Mobil cihazınızın Wi -Fi ayarlarına erişin ve “ Cecotec -BHR” ağına bağlanın. Bağlantı, erişim 
noktası üzerinden doğrudan cihaza yapıldığı için, telefonunuzda ağın güvenli olmadığı veya 
internet erişiminizin olmadığı belirten bir mesaj görüntülenebilir. Bu durumda, bağlantıyı 
sürdürmek istediğinizi onaylayın.
Not: Android cihazlarda, bu ağa bağlı kalmak istediğinizi onaylamanızı isteyen bir mesaj da 
görünebilir; devam etmek için onaylayın.

4.	 Bağlantı kurulduktan sonra, Cecotec SkinCare Blackhead Remover Pro uygulamasını açın. 
Cihazın kamera ışığı yanacak ve uygulama ekranında “Bağlandı” mesajı görünecektir. 
Kamera görüntüsüne erişmek ve cihaz tarafından yakalanan görüntüyü gerçek zamanlı 
olarak görmek için “Canlı Görüntüyü Başlat” düğmesine dokunun.

5. TEMIZLIK VE BAKIM

Önemli: Cihazın gövdesi su geçirmez değildir. Akan su altında yıkamayın veya suya batırmayın.

-	 Cihazı kapatın. Kullanılmış emme ucunu çıkarın. Emme ucunu ılık suyla durulayın ve suyunu 
süzdürün. Cihazın gövdesini suya batırmayın veya akan su altında yıkamayın.

-	 Cihazın gövdesini hafif nemli bir bezle temizleyin. Aşındırıcı veya yıpratıcı temizleyiciler 
kullanmayın.

-	 Emme deliğinde herhangi bir kalıntı olmadığından emin olun. Gerekirse, kuru bir pamuklu 
çubukla kiri temizleyin. Deliğin kenarına bastırmaktan veya çizmekten kaçının.

-	 Gerektiğinde, baskı kafalarını alkolle (en fazla %70) dezenfekte edin ve montajdan önce 
tamamen kurumasını bekleyin. Cihaz gövdesine veya serigrafi baskılı yüzeylere alkol 
uygulamayın.

-	 Vantuz uçlarını yeniden birleştirmeden önce tamamen hava ile kurutun. Sıkıca ve boşluksuz 
bir şekilde oturduklarından emin olun.
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6. TEKNIK ÖZELLIKLER

Ürün: SkinCare Blackhead Remover Pro 
Ürün referansı: EU01_128802

Voltaj: 5 V ⎓   
Akım: 1 A  
Pil : Lityum iyon 3,7 V, 600 mAh, 2,22 Wh

Pili şarj etmek için aşağıdaki özelliklere sahip bir adaptör kullanılması önerilir:
Giriş: 100-240 V~, 50/60 Hz
Çıkış: 5 V ⎓ , 1 A

Ürün kalitesini artırmak amacıyla teknik özellikler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.
Çin›de Üretildi | İspanya›da Tasarlandı

7. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANLARIN GERI DÖNÜŞÜMÜ

Bu sembol, ilgili düzenlemelere uygun olarak ürünün ve/veya pilin evsel atıklardan ayrı 
olarak atılması gerektiğini gösterir. Bu ürünün kullanım ömrü sona erdiğinde, pilleri 
çıkarıp yerel yetkililer tarafından belirlenen bir toplama noktasına götürmeniz 
gerekmektedir.
Elektrikli ve elektronik ekipmanlarınızın ve/veya bunlara ait pillerin en uygun şekilde 
nasıl imha edileceğine dair ayrıntılı bilgi için, tüketicinin yerel yetkililerle iletişime 

geçmesi gerekmektedir.
Ulusal ambalaj geri dönüşüm sistemleri ve işaretlemeleri hakkında bilgileri web sitemizde 
bulabilirsiniz.
Yukarıdaki yönergelere uyulması çevrenin korunmasına yardımcı olacaktır.

8. GARANTI VE SAT

Cecotec, ürünün teslimi sırasında ilgili düzenlemelerce belirlenen şartlara, koşullara ve süre 
sınırlarına uymaması durumunda son kullanıcıya veya tüketiciye karşı sorumluluk üstlenecektir.
Onarım işlemlerinin uzman personel tarafından yapılması tavsiye edilir.
Üründe bir sorun tespit ederseniz veya herhangi bir sorunuz varsa, lütfen +34 96 321 07 28 
numaralı telefondan Cecotec›in resmi Teknik Destek servisiyle iletişime geçin.
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9. BAĞLI ÜRÜNLER TARAFINDAN (AB) 2023/2854 SAYILI YÖNETMELIĞE 
(“VERI YÖNETMELIĞI”) UYGUN OLARAK SAKLANAN VERILERE ILIŞKIN BIL-
GILER

Cecotec’in bağlantılı ürünleri ve ilgili hizmetleri, kullanımları sırasında çeşitli veri ve bilgiler 
üreten ürünlerdir. Veri Koruma Yönetmeliği uyarınca, bu belge Cecotec’e üretilen verilerle ilgili 
haklarınız ve bu verilere nasıl erişebileceğiniz hakkında bilgi vermektedir.

Bu hak, ürün ve/veya hizmetin optimizasyonu veya üçüncü taraflarla satış sonrası hizmet 
sözleşmesi yapılması da dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, verileri herhangi bir yasal 
amaçla kullanmanıza olanak tanır.

data.act@cecotec.es adresine başvurarak erişim hakkınızı kullanabilirsiniz . Oluşturulan 
verileri korumak ve dolandırıcılık veya kimlik hırsızlığını önlemek amacıyla CECOTEC, kullanıcı 
durumunuzu doğrulamak için ek bilgiler talep edebilir.

Veriler belirli bir süre boyunca saklanır.

10. TELIF HAKKI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. Tüm 
hakları saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden yazılı izni olmadan, 
tamamen veya kısmen, herhangi bir yolla (elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) 
çoğaltılamaz, bir veri tabanında saklanamaz, iletilemez veya dağıtılamaz.

11. AB UY CONFORMITY BEYANI

 Cecotec Innovaciones, işbu belge ile EU01_128802 – SkinCare Blackhead Remover 
Pro modelindeki bu gözenek temizleyicinin, 2014/53/AB sayılı Radyo Ekipmanları 
Direktifi’ne uygun olduğunu beyan eder.

AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Σχήμα 1
1.	 Άκρο αναρρόφησης 

2.	 Λειτουργία «Απαλή» (Soft Mode)

3.	 Λειτουργία «Κανονική» (Normal Mode)

4.	 Λειτουργία «Ισχυρή» (Strong Mode)

5.	 Ένδειξη μπαταρίας
6.	 Κουμπί λειτουργίας
-	 Παρατεταμένο πάτημα: ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της συσκευής
-	 Σύντομο πάτημα: αλλαγή λειτουργίας
7.	 Θύρα φόρτωσης
8.	 Μεγάλη στρογγυλή μύτη αναρρόφησης: ισχυρή αναρρόφηση, αφαιρεί εύκολα τα μαύρα 

στίγματα και την ακμή και συσφίγγει το δέρμα.
9.	 Οβάλ άκρη αναρρόφησης: αυξάνει την ελαστικότητα και τη σφριγηλότητα του δέρματος και 

μειώνει τις λεπτές γραμμές.
10.	 Λειαντική άκρη αναρρόφησης: απολεπίζει τα νεκρά κύτταρα του δέρματος για να 

αναζωογονήσει το δέρμα.

Σημείωμα:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς σε αυτά του προϊόντος.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει κατά τη 
μεταφορά. Αφαιρέστε τη συσκευή από το κουτί της. Μπορείτε να φυλάξετε το αρχικό κουτί 
και άλλα υλικά συσκευασίας σε ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιές στη συσκευή σε 
περίπτωση που χρειαστεί να τη μεταφέρετε στο μέλλον. Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε την 
αρχική συσκευασία, φροντίστε να ανακυκλώσετε όλα τα αντικείμενα σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και βρίσκονται 
σε καλή κατάσταση. Εάν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε αμέσως με την 
επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec.

Περιεχόμενα κουτιού:
-	 Αφαίρεση μαύρων στιγμάτων με κάμερα
-	 2 × Δακτύλιοι στεγανοποίησης
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-	 Μεγάλη στρογγυλή άκρη αναρρόφησης:
-	 Οβάλ άκρη αναρρόφησης
-	 Μαλακτικό άκρο αναρρόφησης
-	 Καλώδιο φόρτισης Micro USB
-	 Εγχειρίδιο οδηγιών

-	 Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, προκειμένου να διατηρήσετε την ορθή 
ιχνηλασιμότητα του εξοπλισμού σας σε περίπτωση που ζητήσετε βοήθεια.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

Βάρος
1.	 Όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα για να 

σας υπενθυμίσει να φορτίσετε τη συσκευή.
2.	 Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στη θύρα φόρτισης και σε έναν προσαρμογέα. Συνδέστε 

τον προσαρμογέα στην πρίζα και η φόρτιση θα ξεκινήσει.
3.	 Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η ένδειξη μπαταρίας θα παραμείνει σταθερά αναμμένη 

με κόκκινο χρώμα και θα γίνει λευκή όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση. Αποσυνδέστε τον 
προσαρμογέα.

Λειτουργία
1.	 Καθαρίστε το πρόσωπό σας. Για καλύτερα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε ένα άρωμα 

αφαίρεσης μαύρων στιγμάτων ή/και ένα ατμοποιητή προσώπου για να ανοίξετε τους 
πόρους σας. Εάν οι πόροι σας είναι κλειστοί, τα αποτελέσματα μπορεί να είναι λιγότερο 
αποτελεσματικά.

2.	 Συγκρότημα ακροφυσίου αναρρόφησης . Επιλέξτε ένα ακροφύσιο αναρρόφησης και 
τοποθετήστε το στη συσκευή μέχρι να στερεωθεί σταθερά.

3.	 Ενεργοποίηση. Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. 
Πριν από την πρώτη χρήση, δοκιμάστε την αναρρόφηση στο αντιβράχιό σας.

4.	 Τοποθετήστε την άκρη αναρρόφησης στο δέρμα και σύρετέ την αργά για να αφαιρέσετε τα 
μαύρα στίγματα. Για να αποφύγετε τραυματισμούς, μην κρατάτε την άκρη αναρρόφησης 
στο ίδιο σημείο για πολλή ώρα. Μην την πιέζετε πολύ δυνατά ή την τραβάτε ευθεία προς 
τα πίσω. Μην εφαρμόζετε τη συσκευή σε ανοιχτές πληγές ή ουλές.

5.	 Μπλε φως. Πατήστε δύο φορές το κουμπί λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε το μπλε 
φως. Το μπλε φως μπορεί να βοηθήσει στην καταπράυνση του δέρματος. Μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί κατά τη διάρκεια ή μετά τη διαδικασία αφαίρεσης των μαύρων στιγμάτων. 
Συνιστάται να το χρησιμοποιείτε για 3 έως 5 λεπτά κάθε φορά.

6.	 Απενεργοποίηση. Μετά τον καθαρισμό, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για 
να απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για περισσότερο από 
5 λεπτά ανά συνεδρία.
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Σημείωμα:
-	 Για να βελτιώσετε τα αποτελέσματα, προετοιμάστε το δέρμα σας με εκχύλισμα για τα μαύρα 

στίγματα ή/και ατμοποιητή προσώπου για να ανοίξουν οι πόροι σας. Εάν οι πόροι σας είναι 
κλειστοί, η θεραπεία θα είναι λιγότερο αποτελεσματική.

-	 Συνιστώμενες οδηγίες συχνότητας: ξηρό δέρμα, μία φορά την εβδομάδα· λιπαρό δέρμα, 
δύο φορές την εβδομάδα.

-	 Εάν δεν επιθυμείτε να χρησιμοποιήσετε την εφαρμογή, κλείστε την. Η συσκευή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ανεξάρτητα χρησιμοποιώντας το κουμπί λειτουργίας και τις λειτουργίες.

4. ΣΥΝΔΕΣΙΜΌΤΗΤΑ WI -FI ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΓΉ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΆ

Σαρώνοντας τον ακόλουθο κωδικό QR, μπορείτε να λάβετε την επιλογή λήψης της εφαρμογής, 
πρόσβασης στο εγχειρίδιο, τους οδηγούς και την τεχνική υποστήριξη.
 
 

 

1.	 Κατεβάστε την εφαρμογή Cecotec SkinCare Blackhead Remover 
Pro από το Google Play ή το App Store. 

2.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας της συσκευής 
για 3 δευτερόλεπτα μέχρι να ενεργοποιηθεί. Η ένδειξη μπαταρίας θα 
ανάψει για να επιβεβαιώσει ότι η συσκευή είναι ενεργοποιημένη.

3.	 στις ρυθμίσεις Wi -Fi της κινητής σας συσκευής και συνδεθείτε στο δίκτυο “ Cecotec -BHR”. 
Δεδομένου ότι η σύνδεση γίνεται απευθείας στη συσκευή μέσω σημείου πρόσβασης, το 
τηλέφωνό σας ενδέχεται να εμφανίσει ένα μήνυμα που να υποδεικνύει ότι το δίκτυο δεν 
είναι ασφαλές ή ότι δεν έχετε πρόσβαση στο διαδίκτυο. Εάν συμβεί αυτό, επιβεβαιώστε ότι 
επιθυμείτε να διατηρήσετε τη σύνδεση.
Σημείωση: Σε συσκευές Android, ενδέχεται επίσης να εμφανιστεί ένα μήνυμα που σας ζητά 
να επιβεβαιώσετε ότι θέλετε να παραμείνετε συνδεδεμένοι σε αυτό το δίκτυο. Αποδεχτείτε 
το για να συνεχίσετε.

4.	 Μόλις πραγματοποιηθεί η σύνδεση, ανοίξτε την εφαρμογή Cecotec SkinCare Blackhead 
Remover Pro. Περιποίηση δέρματος Blackhead Remover Pro. Η λυχνία της κάμερας της 
συσκευής θα ανάψει και το μήνυμα “Connected” θα εμφανιστεί στην οθόνη της εφαρμογής. 
Πατήστε το κουμπί “Start Live View” για να αποκτήσετε πρόσβαση στην προβολή της 
κάμερας και να δείτε την εικόνα που έχει καταγραφεί από τη συσκευή σε πραγματικό χρόνο.
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5. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Σημαντικό: Το σώμα της συσκευής δεν είναι αδιάβροχο. Μην το ξεπλένετε με τρεχούμενο νερό 
ή το βυθίζετε σε νερό.

-	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή. Αφαιρέστε το χρησιμοποιημένο άκρο αναρρόφησης. 
Ξεπλύνετε το άκρο αναρρόφησης με χλιαρό νερό και αφήστε το να στραγγίξει. Μην βυθίζετε 
το σώμα της συσκευής ή το πλένετε κάτω από τρεχούμενο νερό.

-	 Καθαρίστε το σώμα της συσκευής με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε 
διαβρωτικά ή λειαντικά καθαριστικά.

-	 Ελέγξτε ότι δεν υπάρχουν υπολείμματα στην οπή αναρρόφησης. Εάν είναι απαραίτητο, 
αφαιρέστε τυχόν βρωμιά με μια στεγνή μπατονέτα. Αποφύγετε να πιέζετε ή να ξύνετε την 
άκρη της οπής.

-	 Όταν είναι απαραίτητο, απολυμάνετε τις κεφαλές εκτύπωσης με οινόπνευμα (μέγιστο 70%) 
και αφήστε τις να στεγνώσουν εντελώς πριν από τη συναρμολόγηση. Μην εφαρμόζετε 
οινόπνευμα στο σώμα της συσκευής ή στις εκτυπωμένες επιφάνειες.

-	 Στεγνώστε πλήρως στον αέρα τις άκρες αναρρόφησης πριν τις επανασυναρμολογήσετε. 
Βεβαιωθείτε ότι εφαρμόζουν άνετα και χωρίς κανένα τζόγο.

6. ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ

Προϊόν: SkinCare Blackhead Remover Pro
Κωδικός προϊόντος: EU01_128802

Τάση: 5 V ⎓ |  
Ρεύμα: 1 A  
Μπαταρία : Ιόντων λιθίου 3,7 V, 600 mAh, 2,22 Wh

Για την επαναφόρτιση της μπαταρίας, συνιστάται η χρήση προσαρμογέα με τα ακόλουθα 
χαρακτηριστικά:
Είσοδος: 100-240 V~, 50/60 Hz
Έξοδος: 5 V ⎓ , 1 A

Οι τεχνικές προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση για τη 
βελτίωση της ποιότητας του προϊόντος.
Κατασκευασμένο στην Κίνα | Σχεδιασμένο στην Ισπανία
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7. ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΎ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΎ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΎ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς, το προϊόν 
ή/και η μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. 
Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, πρέπει να αφαιρέσετε τις 
μπαταρίες και να το παραδώσετε σε σημείο συλλογής που έχει οριστεί από τις τοπικές 
αρχές.

Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τον καταλληλότερο τρόπο απόρριψης του ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού σας εξοπλισμού ή/και των αντίστοιχων μπαταριών, ο καταναλωτής θα πρέπει 
να επικοινωνήσει με τις τοπικές αρχές.
Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες σχετικά με τα εθνικά συστήματα ανακύκλωσης συσκευασιών 
και τη σήμανσή τους στον ιστότοπό μας.
Η τήρηση των παραπάνω οδηγιών θα βοηθήσει στην προστασία του περιβάλλοντος.

8. ΕΓΓΎΗΣΗ ΚΑΙ SAT

Η Cecotec θα απαντήσει στον τελικό χρήστη ή καταναλωτή για οποιαδήποτε έλλειψη 
συμμόρφωσης που υπάρχει κατά τον χρόνο παράδοσης του προϊόντος σύμφωνα με τους 
όρους, τις προϋποθέσεις και τις προθεσμίες που ορίζονται από τους ισχύοντες κανονισμούς.
Συνιστάται οι επισκευές να εκτελούνται από εξειδικευμένο προσωπικό.
Εάν εντοπίσετε κάποιο πρόβλημα με το προϊόν ή έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε 
με την επίσημη υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης της Cecotec καλώντας στο +34 96 321 07 28.

9. ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΔΕΔΟΜΈΝΑ ΠΟΥ ΑΠΟΘΗΚΕΎΟΝΤΑΙ 
ΑΠΌ ΣΥΝΔΕΔΕΜΈΝΑ ΠΡΟΪΌΝΤΑ ΣΎΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ 
(ΕΕ) 2023/2854 («ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ ΔΕΔΟΜΈΝΩΝ»)
9. ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΔΕΔΟΜΈΝΑ ΠΟΥ ΑΠΟΘΗΚΕΎΟΝΤΑΙ ΑΠΌ ΣΥΝΔΕΔΕΜΈΝΑ ΠΡΟΪΌΝΤΑ ΣΎΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ (ΕΕ) 2023/2854 («ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ ΔΕΔΟΜΈΝΩΝ»)
Τα συνδεδεμένα προϊόντα και οι σχετικές υπηρεσίες της Cecotec είναι αυτά που δημιουργούν 
διάφορα δεδομένα και πληροφορίες κατά τη χρήση τους. Σύμφωνα με τον Κανονισμό για την 
Προστασία Δεδομένων, το παρόν έγγραφο παρέχει στην Cecotec πληροφορίες σχετικά με τα 
δικαιώματά σας σχετικά με τα δεδομένα που δημιουργούνται και τον τρόπο πρόσβασης σε αυτά.

Αυτό το δικαίωμα σας επιτρέπει να χρησιμοποιείτε τα δεδομένα για οποιονδήποτε νόμιμο σκοπό, 
συμπεριλαμβανομένης, ενδεικτικά, της βελτιστοποίησης του προϊόντος ή/και της υπηρεσίας ή 
της σύναψης συμβάσεων με τρίτους για υπηρεσίες μετά την πώληση.
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Ως χρήστης, μπορείτε να ασκήσετε το δικαίωμα πρόσβασης, εντός των ορίων που προβλέπονται 
από τον Κανονισμό για την Προστασία Δεδομένων, επικοινωνώντας με τη διεύθυνση data.act@
cecotec.es . Για την προστασία των δεδομένων που δημιουργούνται – και για την αποτροπή 
απάτης ή κλοπής ταυτότητας – η CECOTEC ενδέχεται να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες για 
την επαλήθευση της ιδιότητάς σας ως χρήστη.

Τα δεδομένα αποθηκεύονται για συγκεκριμένο χρονικό διάστημα.

10. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Απαγορεύεται 
η αναπαραγωγή, η αποθήκευση σε σύστημα ανάκτησης, η μετάδοση ή η διανομή του 
περιεχομένου αυτής της έκδοσης, εν όλω ή εν μέρει, με οποιονδήποτε τρόπο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφητικό ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη γραπτή άδεια της 
CECOTEC INNOVACIONES, SL.

11. ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

 Με την παρούσα, η Cecotec Innovaciones δηλώνει ότι η συσκευή απομάκρυνσης 
μαύρων στιγμάτων, μοντέλο EU01_128802 – SkinCare Blackhead Remover Pro, 
συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισμό.

Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση 
στο διαδίκτυο:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PECES I COMPONENTS

Figura 1
1.	 Punta de succió 
2.	 Mode Suau ( Soft Mode )
3.	 Mode Normal (Normal Mode)
4.	 Mode Fort (Strong Mode)
5.	 Indicador de bateria
6.	 Botó d’encesa
-	 Polsació llarga: encendre/apagar el dispositiu
-	 Polsació curta: canviar de manera
7.	 Port de càrrega
8.	 Punta de succió rodona gran: succió potent; elimina fàcilment els punts negres i l’acne, i 

reafirma la pell.
9.	 Punta de succió ovalada: augmenta l’elasticitat i fermesa de la pell, i redueix les línies 

d’expressió.
10.	 Punta de succió suavitzant: exfolia les cèl·lules mortes del rostre per rejovenir la pell.

Nota:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu l’aparell de la caixa. Podeu desar la caixa original i altres elements de l’embalatge 
en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell si necessiteu transportar-lo en el futur. Si 
voleu desfer-vos de l’embalatge original, assegureu-vos de reciclar tots els elements 
correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estiguessin en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica oficial de Cecotec.

Contingut de la caixa:
-	 Remenador de punts negres amb càmera
-	 2 × Anells de segellat
-	 Punta de succió rodona gran:
-	 Punta de succió ovalada
-	 Punta de succió suavitzant
-	 Cable de càrrega Micro USB
-	 Manual d’instruccions
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-	 No traieu el número de sèrie del producte, per poder mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip en cas de sol·licitar assistència.

3. FUNCIONAMENT

Càrrega
1.	 Quan la bateria està baixa, l’indicador de bateria parpelleja en vermell per recordar-vos 

que heu de carregar el dispositiu.
2.	 Connecteu el Cable de càrrega al Port de càrrega ia un adaptador. Endolleu l’adaptador a 

la presa de corrent; la càrrega s’iniciarà.
3.	 Durant la càrrega, l’indicador de bateria roman en vermell fix i canvia a blanc quan la 

càrrega s’ha completat. Desconnecteu l’adaptador.

Funcionament
1.	 Netegeu el rostre. Per millorar el resultat, utilitzeu essència per eliminar punts negres i/o 

un vaporitzador facial per ajudar a obrir els porus. Si els porus estan tancats, el resultat 
es pot veure reduït.

2.	 Muntatge de la punta de succió . Seleccioneu una punta de succió i inseriu-la al dispositiu 
fins que quedi ben fixada.

3.	 Encès. Premeu el botó d’encesa per triar el mode desitjat. Abans del primer ús, proveu la 
succió a l’avantbraç.

4.	 Col · loqueu la punta de succió sobre la pell i feu lliscar lentament per extreure els punts 
negres. Per evitar lesions, no mantingueu la punta de succió massa temps al mateix 
punt; no premeu en excés ni el traieu en vertical.  No apliqueu el dispositiu sobre ferides 
o cicatrius de la pell.

5.	 Llum blava. Premeu dues vegades ràpidament el botó d’encesa per activar la llum blava. 
La llum blava pot ajudar a calmar la pell. Es pot utilitzar durant o després del procés 
d’eliminació de punts negres. Es recomana fer-la servir entre 3 i 5 minuts per vegada.

6.	 Apagat. Després de netejar, manteniu premut el botó d’encesa per apagar el dispositiu. No 
utilitzeu el dispositiu durant més de 5 minuts per sessió.

Nota:
-	 Per millorar el resultat, prepareu la pell amb essència per a punts negres i/o un vaporitzador 

facial per ajudar a obrir els porus. Si els porus estan tancats, disminueix l’eficàcia.
-	 Recomanació de freqüència orientativa: pell seca, 1 cop/setmana; pell greixosa, 2 vegades/

setmana.
-	 Si no voleu utilitzar l’aplicació, tanqueu-la. El dispositiu es pot utilitzar de manera 

autònoma mitjançant el botó d’encesa i els modes.
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4. CONNECTIVITAT WI -FI I APLICACIÓ MÒBIL

Escanejant el següent codi QR podreu obtenir l’opció de descàrrega de l’App, accés al manual, 
guies i suport tècnic.
 
 

 
1.	 Descarregueu l’aplicació Cecotec SkinCare Blackhead Remover 
Pro des de Google Play o App Store.
2.	 Mantingueu premut el botó d’encesa del dispositiu durant 3 
segons fins que s’encengui. L’indicador de bateria s’il·luminarà per 
confirmar que el dispositiu està engegat.

3.	 Accediu a la configuració de Wi -Fi del dispositiu mòbil i connecteu-vos a la xarxa “ Cecotec 
-BHR”. Com que la connexió es fa directament amb el dispositiu mitjançant un punt 
d’accés, és possible que el telèfon mostri un avís indicant que la xarxa no és segura o que 
no disposa d’accés a Internet. En aquest cas, confirmeu que voleu mantenir la connexió.
Nota: En dispositius Android també pot aparèixer un missatge sol·licitant confirmar que 
voleu romandre connectat a aquesta xarxa; accepteu-lo per continuar.

4.	 Un cop establerta la connexió, obriu l’aplicació Cecotec SkinCare Blackhead Remover Pro. 
El llum de la càmera del dispositiu s’encén i apareix a la pantalla de l’aplicació el missatge 
“Connectat”. Feu clic sobre el botó “Iniciar visualització en directe” per accedir a la vista de 
la càmera i visualitzar en temps real la imatge captada pel dispositiu.

5. NETEJA I MANTENIMENT

Important: El cos del dispositiu no és impermeable. No l’esbandiu sota l’aixeta ni la submergiu 
en aigua.

-	 Apagueu el dispositiu. Traieu la punta de succió utilitzada. Esbandiu la punta de succió amb 
aigua tèbia; deixi escórrer. No submergiu el cos del dispositiu ni el renti sota l’aixeta.

-	 Netegeu el cos del dispositiu amb un drap lleugerament humitejat. No utilitzeu netejadors 
corrosius ni abrasius.

-	 Comproveu que no hi hagi restes a l’orifici de succió. Si fos necessari, traieu la brutícia amb 
un bastonet de cotó sec. Eviteu pressionar o ratllar la vora de l’orifici.

-	 Quan sigui necessari, desinfecteu els capçals amb alcohol (màx. 70 %) i deixeu assecar 
del tot abans del muntatge. No apliqueu alcohol al cos del dispositiu ni a superfícies 
serigrafiades.

-	 Assequeu completament les puntes de succió a l’aire abans de tornar a muntar-les. 
Assegureu-vos que encaixen de forma ferma i sense comoditats.
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6. ESPECIFICACIONS TÈCNIQUES

Producte: SkinCare Blackhead Remover Pro
Referència del producte: EU01_128802

Voltatge: 5 V ⎓  
Intensitat: 1 A  
Bateria : Li-ió 3.7 V, 600 mAh, 2.22 Wh

Per a la recàrrega de la bateria es recomana utilitzar un adaptador amb les següents 
característiques:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Sortida: 5 V ⎓ , 1 A

Les especificacions tècniques poden canviar sense notificació prèvia per millorar la qualitat 
del producte.
Fabricat a Xina | Dissenyat a Espanya

7. RECICLATGE DAPARELLS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS

Aquest símbol indica que, d’acord amb les normatives aplicables, el producte i/o la 
bateria s’han de rebutjar de manera independent dels residus domèstics. Quan aquest 
producte arribi al final de la seva vida útil, hauràs d’extreure les piles/bateries/
acumuladors i portar-lo a un punt de recollida designat per les autoritats locals.
Per obtenir informació detallada sobre la forma més adequada de rebutjar els aparells 
elèctrics i electrònics i/o les bateries corresponents, el consumidor haurà de contactar 

amb les autoritats locals.
Podeu consultar la informació sobre els sistemes nacionals de reciclatge d’embalatges i el seu 
marcatge a la nostra pàgina web.
El compliment de les pautes anteriors ajudarà a protegir el medi ambient.

8. GARANTIA I SAT

Cecotec respondrà davant l’usuari o consumidor final de qualsevol manca de conformitat 
que hi hagi en el moment del lliurament del producte en els termes, condicions i terminis que 
estableix la normativa aplicable.
Es recomana que les reparacions es facin per personal especialitzat.
Si detecteu una incidència amb el producte o teniu alguna consulta, poseu-vos en contacte 
amb el servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec a través del número de telèfon +34 96 
321 07 28.
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9. INFORMACIÓ SOBRE LES DADES EMMAGATZEMADES PELS PRODUC-
TES CONNECTATS CONFORME AL REGLAMENT (UE) 2023/2854 (“REGLA-
MENT DE DADES”)

Els productes connectats i els serveis relacionats de Cecotec són aquells que generen diferents 
dades i informació durant el seu ús. De conformitat amb el que preveu el Reglament de Dades, 
a través d’aquest document Cecotec us proporciona informació sobre els vostres drets sobre 
les dades generades i sobre com accedir a aquestes dades.

Aquest dret us permet utilitzar les dades per a qualsevol fi lícit, entre d’altres, l’optimització del 
producte i/o servei o la contractació de serveis postvenda amb tercers.

Com a usuari, podreu exercir el vostre dret d’accés, dins dels límits previstos pel Reglament de 
Dades, a través de l’adreça data.act@cecotec.es . Per protegir les dades generades -i per evitar 
fraus o suplantació d’identitat- CECOTEC podrà requerir informació addicional per verificar-ne 
la condició d’usuari.

Les dades són emmagatzemades per un període determinat de temps.

10. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació no podrà, 
ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de recuperació, 
transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, enregistrament o 
similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL

11. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest succionador de porus, 
model EU01_128802 – SkinCare Blackhead Remover Pro és conforme amb la 
Directiva 2014/53/EU d’equips radioelèctrics.

El text complet de la declaració UE de conformitat està disponible a l’adreça d’internet següent:
https://cecotec.es/ca/information/declaration-of-conformity
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1. ALKATRÉSZEK ÉS RÉSZEGYSÉGEK

1. ábra
1.	 Szívófej 
2.	 Lágy mód ( Lágy) Mód )
3.	 Normál mód
4.	 Erős mód
5.	 Akkumulátorjelző
6.	 Bekapcsológomb
-	 Hosszan megnyomva: készülék be-/kikapcsolása
-	 Rövid megnyomás: módváltás
7.	 Berakodási kikötő
8.	 Nagy, kerek szívófej: erős szívóerő; könnyedén eltávolítja a mitesszereket és a 

pattanásokat, és feszesíti a bőrt.
9.	 Ovális tapadókorong: növeli a bőr rugalmasságát és feszességét, valamint csökkenti a 

finom ráncokat.
10.	 Simító szívófej: eltávolítja az elhalt hámsejteket a bőr megfiatalítása érdekében.

Jegyzet:
A kézikönyvben található grafikák vázlatos ábrázolások, és eltérhetnek a termék képétől.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a készülék csomagolásban érkezik, amely a szállítás közbeni védelmet szolgálja. Vegye 
ki a készüléket a dobozából. Az eredeti dobozt és a többi csomagolóanyagot biztonságos 
helyen őrizheti meg, hogy elkerülje a készülék károsodását, ha a jövőben szállítania 
kellene. Ha az eredeti csomagolást meg szeretné semmisíteni, ügyeljen arra, hogy minden 
elemet megfelelően hasznosítson újra.

-	 Kérjük, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és részegység megvan és jó állapotban 
van. Ha bármelyik hiányzik vagy sérült, kérjük, azonnal vegye fel a kapcsolatot a Cecotec 
hivatalos műszaki támogatási szolgálatával.

Doboz tartalma:
-	 Mitesszer eltávolító kamerával
-	 2 × tömítőgyűrű
-	 Nagy, kerek szívócsúcs:
-	 Ovális szívócsúcs
-	 Puhító szívócsúcs
-	 USB töltőkábel
-	 Használati utasítás
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-	 Ne távolítsa el a termék sorozatszámát, hogy a berendezés megfelelően nyomon 
követhető legyen, ha segítségre van szüksége.

3. MŰKÖDÉS

Teher
1.	 Amikor az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony, az akkumulátorjelző pirosan villog, 

emlékeztetve a készülék töltésére.
2.	 Csatlakoztassa a töltőkábelt a töltőporthoz és egy adapterhez. Dugja be az adaptert a 

konnektorba; a töltés megkezdődik.
3.	 Töltés közben az akkumulátor jelzőfénye folyamatosan pirosan világít, majd a töltés 

befejezésekor fehérre vált. Húzza ki az adaptert.

Művelet
1.	 Tisztítsd meg az arcod. A legjobb eredmény elérése érdekében használj mitesszer 

eltávolító esszenciát és/vagy arcgőzölőt a pórusok kinyitásához. Ha a pórusaid szűkek, 
az eredmény kevésbé lehet hatékony.

2.	 Tapadókorong- szerelvény . Válasszon ki egy tapadókorongot, és helyezze be a 
készülékbe, amíg biztonságosan nem rögzül.

3.	 Bekapcsolás. Nyomja meg a bekapcsológombot a kívánt mód kiválasztásához. Első 
használat előtt tesztelje a szívóerőt az alkarán.

4.	 Helyezze a szívóhegyet a bőrre, és lassan csúsztassa el a mitesszerek eltávolításához. A 
sérülések elkerülése érdekében ne tartsa a szívóhegyet túl sokáig ugyanazon a helyen; 
ne nyomja túl erősen, és ne húzza egyenesen hátra. Ne alkalmazza a készüléket nyílt 
sebeken vagy hegeken.

5.	 Kék fény. A kék fény aktiválásához koppintson duplán a bekapcsológombra. A kék fény 
segíthet megnyugtatni a bőrt. Használható a mitesszereltávolítási folyamat alatt vagy 
után. Javasoljuk, hogy alkalmanként 3-5 percig használja.

6.	 Kikapcsolás. Tisztítás után nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot a készülék 
kikapcsolásához. Ne használja a készüléket 5 percnél tovább munkamenetenként.

Jegyzet:
-	 Az eredmény javítása érdekében készítse elő bőrét mitesszeres kivonattal és/vagy 

arcgőzölővel, hogy kitágítsa a pórusokat. Ha a pórusok szűkek, a kezelés kevésbé lesz 
hatékony.

-	 Ajánlott gyakorisági irányelvek: száraz bőr esetén hetente egyszer; zsíros bőr esetén 
hetente kétszer.

-	 Ha nem kívánja használni az alkalmazást, zárja be. A készülék önállóan is használható a 
bekapcsológomb és az üzemmódok segítségével.
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4. WI -FI KAPCSOLAT ÉS MOBILALKALMAZÁS

A következő QR-kód beolvasásával letöltheti az alkalmazást, hozzáférhet a kézikönyvhöz, 
útmutatókhoz és a technikai támogatáshoz.
 
 

 
1.	 Cecotec alkalmazást Bőrápolás Mitesszer eltávolító Pro a 
Google Play áruházból vagy az App Store-ból.
2.	 Tartsa lenyomva a készülék bekapcsológombját 3 másodpercig, 
amíg be nem kapcsol. Az akkumulátor jelzőfénye kigyullad, jelezve, 
hogy a készülék be van kapcsolva.

3.	 mobileszköze Wi -Fi beállításait , és csatlakozzon a „ Cecotec -BHR” hálózathoz. Mivel a 
kapcsolat közvetlenül az eszközhöz történik egy hozzáférési ponton keresztül, a telefonon 
megjelenhet egy üzenet, amely arra utal, hogy a hálózat nem biztonságos, vagy hogy 
nincs internet-hozzáférése. Ebben az esetben erősítse meg, hogy fenn kívánja tartani a 
kapcsolatot.
Megjegyzés: Android-eszközökön megjelenhet egy üzenet is, amely arra kéri, hogy erősítse 
meg, továbbra is csatlakozni kíván ehhez a hálózathoz; fogadja el a folytatáshoz.

4.	 Miután a kapcsolat létrejött, nyissa meg a Cecotec alkalmazást. Bőrápolás 
Mitesszereltávolító Pro. A készülék kamerájának jelzőfénye bekapcsol, és az alkalmazás 
képernyőjén megjelenik a „Csatlakoztatva” üzenet. Koppintson az „Élő nézet indítása” 
gombra a kameranézet eléréséhez, és a készülék által rögzített kép valós idejű 
megtekintéséhez.

5. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Fontos: A készülékház nem vízálló. Ne öblítse le folyó víz alatt, és ne merítse vízbe.

-	 Kapcsolja ki a készüléket. Távolítsa el a használt szívóhegyet. Öblítse le a szívóhegyet 
meleg vízzel; hagyja lecsepegni. Ne merítse a készülék testét vízbe, és ne mossa folyó víz 
alatt.

-	 A készülék burkolatát enyhén nedves ruhával tisztítsa. Ne használjon maró vagy súroló 
hatású tisztítószereket.

-	 Ellenőrizze, hogy nincs-e szennyeződés a szívónyílásban. Szükség esetén távolítsa el a 
szennyeződéseket egy száraz vattapálcikával. Kerülje a lyuk szélének megnyomását vagy 
karcolását.

-	 Szükség esetén fertőtlenítse a nyomtatófejeket alkohollal (maximum 70%-os), és hagyja 
teljesen megszáradni az összeszerelés előtt. Ne vigyen fel alkoholt a készülékházra vagy 
a szitanyomott felületekre.
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-	 Összeszerelés előtt teljesen szárítsa meg a szívófejeket. Győződjön meg róla, hogy 
szorosan és holtjáték nélkül illeszkednek.

6. MŰSZAKI ADATOK

Termék: Bőrápolás Mitesszer Eltávolító Pro
Termékazonosító: EU01_128802

Feszültség: 5 V ⎓ 
Áramerősség: 1 A  
Akkumulátor : Li-ion 3,7 V, 600 mAh, 2,22 Wh

Az akkumulátor újratöltéséhez a következő tulajdonságokkal rendelkező adapter használata 
ajánlott:
Bemenet: 100-240 V~, 50/60 Hz
Kimenet: 5 V ⎓ , 1 A

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak a termék minőségének javítása 
érdekében.
Kínában készült | Spanyolországban tervezték

7. ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a vonatkozó előírásoknak megfelelően a terméket és/
vagy az akkumulátort a háztartási hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. Amikor 
a termék eléri hasznos élettartama végét, el kell távolítani az akkumulátorokat, és el 
kell vinni azokat a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőhelyre.
Az elektromos és elektronikus berendezések és/vagy a hozzájuk tartozó elemek 
ártalmatlanításának legmegfelelőbb módjával kapcsolatos részletes információkért a 

fogyasztónak a helyi hatóságokhoz kell fordulnia.
A nemzeti csomagolás-újrahasznosítási rendszerekről és azok jelöléséről weboldalunkon 
talál információkat.
A fenti irányelvek betartása segít megvédeni a környezetet.
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8. GARANCIA ÉS SAT

A Cecotec a vonatkozó szabályozásokban meghatározott feltételeknek és határidőknek 
megfelelően válaszol a végfelhasználónak vagy a fogyasztónak a termék kiszállításának 
időpontjában fennálló bármilyen nem megfelelőség esetén.
Javasoljuk, hogy a javításokat szakképzett személyzet végezze.
Ha problémát észlel a termékkel kapcsolatban, vagy bármilyen kérdése van, kérjük, vegye 
fel a kapcsolatot a Cecotec hivatalos műszaki támogatási szolgálatával a +34 96 321 07 28 
telefonszámon.

9. INFORMÁCIÓK A CSATLAKOZTATOTT TERMÉKEK ÁLTAL AZ (EU) 2023/2854 
RENDELETTEL („ADATRENDELET”) ÖSSZHANGBAN TÁROLT ADATOKRÓL

A Cecotec összekapcsolt termékei és kapcsolódó szolgáltatásai olyan termékek, amelyek 
használatuk során különféle adatokat és információkat generálnak. Az adatvédelmi rendelettel 
összhangban ez a dokumentum tájékoztatást nyújt a Cecotecnek a keletkezett adatokkal 
kapcsolatos jogairól és az adatokhoz való hozzáférés módjáról.

Ez a jog lehetővé teszi az adatok bármilyen jogszerű célra történő felhasználását, beleértve, de 
nem kizárólagosan, a termék és/vagy szolgáltatás optimalizálását, illetve harmadik felekkel 
kötött értékesítés utáni szolgáltatások igénybevételét.

Felhasználóként az Adatvédelmi Rendeletben meghatározott kereteken belül gyakorolhatja 
hozzáférési jogát a data.act@cecotec.es e-mail címen . A létrehozott adatok védelme – 
valamint a csalás vagy személyazonosság-lopás megelőzése – érdekében a CECOTEC további 
információkat kérhet felhasználói státuszának ellenőrzéséhez.

Az adatokat egy meghatározott ideig tároljuk.

10. SZERZŐI JOG

A jelen kézikönyvben található szövegekhez fűződő szellemi tulajdonjogok a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL tulajdonát képezik. Minden jog fenntartva. A kiadvány tartalma a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL előzetes írásbeli engedélye nélkül tilos egészben vagy részben reprodukálni, 
adatrögzítő rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásolás, rögzítés vagy hasonló).
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11. EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovaciones ezennel kijelenti, hogy ez a pórusporszívó, EU01_128802 
modell – Bőrápolás A Blackhead Remover Pro megfelel a 2014/53/EU 
rádióberendezésekről szóló irányelvnek.

Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. الأجزاء والمكونات

الشكل 1
	1 طرف الشفط .
	2 الوضع الناعم ) الوضع الناعم( وضع (.
	3 الوضع العادي.
	4 الوضع القوي.
	5 مؤشر البطارية.
	6 زر التشغيل.

-	 الضغط المطول: تشغيل/إيقاف تشغيل الجهاز
-	 ضغطة قصيرة: تغيير الوضع

	7 منفذ التحميل.
	8 رأس شفط دائري كبير: شفط قوي؛ يزيل الرؤوس السوداء وحب الشباب بسهولة، ويشد البشرة..
	9 رأس شفط بيضاوي الشكل: يزيد من مرونة الجلد وتماسكه، ويقلل من الخطوط الدقيقة..

.	10 طرف شفط ناعم: يقشر خلايا الجلد الميتة لتجديد البشرة.

ملحوظة:
الرسومات الموجودة في هذا الدليل هي تمثيلات تخطيطية وقد لا تتطابق تمامًًا مع رسومات المنتج.

﻿2. قبل الاستخدام

-	 يأتي هذا الجهاز في عبوة مصممة لحمايته أثناء النقل. أخرج الجهاز من علبته. يمكنك الاحتفاظ بالعلبة الأصلية ومواد التغليف 
الأخرى في مكان آمن لتجنب تلف الجهاز في حال احتجت إلى نقله مستقبلاً. إذا كنت ترغب في التخلص من العبوة الأصلية، 

فتأكد من إعادة تدوير جميع محتوياتها بشكل صحيح.
-	 يرجى التأكد من وجود جميع الأجزاء والمكونات وأنها بحالة جيدة. في حال وجود أي نقص أو تلف، يرجى الاتصال بخدمة 

الدعم الفني الرسمية لشركة سيكوتيك على الفور.

محتويات العلبة:
-	 جهاز إزالة الرؤوس السوداء مزود بكاميرا
-	 2 × حلقات مانعة للتسرب
-	 طرف شفط دائري كبير:
-	 طرف شفط بيضاوي
-	 طرف شفط مُليّن
-	 كابل شحن مايكرو يو إس بي
-	 دليل التعليمات

-	 لا تقم بإزالة الرقم التسلسلي من المنتج، وذلك للحفاظ على إمكانية تتبع معداتك بشكل صحيح في حالة طلب المساعدة.
﻿
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﻿3. التشغيل
﻿

حرج
	1 عندما يكون مستوى شحن البطارية منخفضًا، يومض مؤشر البطارية باللون الأحمر لتذكيرك بشحن الجهاز..
	2 قم بتوصيل كابل الشحن بمنفذ الشحن ومحول الطاقة. ثم قم بتوصيل محول الطاقة بمأخذ الطاقة؛ وسيبدأ الشحن..
	3 أثناء الشحن، سيظل مؤشر البطارية أحمر اللون، وسيتحول إلى اللون الأبيض عند اكتمال الشحن. افصل المحول..

عملية
	1 نظّفي وجهكِ. وللحصول على أفضل النتائج، استخدمي سيروم لإزالة الرؤوس السوداء و/أو جهاز بخار للوجه للمساعدة في .

فتح المسام. إذا كانت مسامكِ مغلقة، قفد تكون النتائج أقل فعالية.
	2 تركيب رأس الشفط . اختر رأس شفط وأدخله في الجهاز حتى يتم تثبيته بإحكام..
	3 شغّل الجهاز. اضغط على زر التشغيل لاختيار الوضع المطلوب. قبل الاستخدام الأول، اختبر قوة الشفط على ساعدك..
	4 ضعي رأس الشفط على الجلد وحركيه ببطء لإزالة الرؤوس السوداء. لتجنب الإصابة، لا تُبقي رأس الشفط في نفس المكان .

لفترة طويلة، ولا تضغطي عليه بشدة أو تسحبيه للخلف مباشرة. لا تستخدمي الجهاز على الجروح المفتوحة أو الندوب.
	5 ضوء أزرق. انرق مرتين على زر التشغيل لتفعيل الضوء الأزرق. يساعد الضوء الأزرق على تهدئة البشرة. يمكن استخدامه .

أثناء أو بعد عملية إزالة الرؤوس السوداء. يُنصح باستخدامه لمدة تتراوح بين 3 و 5 دقائق في كل مرة.
	6 أوقف تشغيل الجهاز. بعد التنظيف، اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل لإيقاف تشغيل الجهاز. لا تستخدم الجهاز لأكثر من .

5 دقائق في الجلسة الواحدة.

ملحوظة:
-	 لتحسين النتائج، حضّري بشرتكِ باستخدام خلاصة إزالة الرؤوس السوداء و/أو جهاز تبخير الوجه للمساعدة في فتح المسام. إذا 

كانت المسام مغلقة، فسيكون العلاج أقل فعالية.
-	 إرشادات التردد الموصى بها: للبشرة الجافة، مرة واحدة في الأسبوع؛ للبشرة الدهنية، مرتين في الأسبوع.
-	 إذا كنت لا ترغب في استخدام التطبيق، فأغلقه. يمكن استخدام الجهاز بشكل مستقل باستخدام زر الطاقة والأوضاع المختلفة.

4. اتصال واي فاي وتطبيق الهاتف المحمول

من خلال مسح رمز الاستجابة السريعة التالي، يمكنك الحصول على خيار تنزيل التطبيق، والوصول إلى الدليل، والأدلة، والدعم 
الفني.

 
 

 
	1 تطبيق Cecotec العناية بالبشرة تطبيق Blackhead Remover Pro متورف على .

متجر جوجل بلاي أو متجر التطبيقات.
	2 اضغط مع الاستمرار على زر تشغيل الجهاز لمدة 3 ثوانٍ حتى يتم تشغيله. سيضيء مؤشر .

البطارية لتأكيد تشغيل الجهاز.
	3 إعدادات Wi -Fi على جهازك المحمول ، ثم اتصل بشبكة “ Cecotec -BHR”. بما أن الاتصال يتم مباشرةً بالجهاز عبر .

نقطة وصول، قفد يعرض هاتفك رسالة تُشير إلى أن الشبكة غير آمنة أو أنك لا تملك اتصالاً بالإنترنت. في هذه الحالة، أكّد 
رغبتك في الحفاظ على الاتصال.

ملاحظة: على أجهزة أندرويد، قد تظهر رسالة تطلب منك تأكيد رغبتك في البقاء متصلاًً بهذه الشبكة؛ اقبلها للمتابعة.
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	4 بمجرد إنشاء الاتصال، افتح تطبيق Cecotec . العناية بالبشرة مزيل الرؤوس السوداء الاحترافي. سيضيء مؤشر كاميرا .
الجهاز، وستظهر رسالة “متصل” على شاشة التطبيق. انرق على زر “بدء العرض المباش”ر للوصول إلى عرض الكاميرا 

ومشاهدة الصورة الملتقطة بالجهاز في الوقت الفعلي.

5 . التنظيف والصيانة

هام: جسم الجهاز غير مقاوم للماء. لا تغسله تحت الماء الجاري أو تغمره في الماء.

-	 أطفئ الجهاز. أزل رأس الشفط المستخدم. اشطف رأس الشفط بالماء الدافئ واتركه ليجف. لا تغمر جسم الجهاز في الماء أو 
تغسله تحت الماء الجاري.

-	 نظّف جسم الجهاز بقطعة قماش مبللة قليلاً. لا تستخدم منظفات أكالة أو كاشطة.
-	 تأكد من خلو فتحة الشفط من أي شوائب. إذا لزم الأمر، أزل أي أوساخ باستخدام قطعة قطن جافة. تجنب الضغط على حافة 

الفتحة أو خدشها.
-	 عند الضرورة، قم بتطهير رؤوس الطباعة بالكحول )بتركيز لا يتجاوز 70%( واتركها تجف تماماً قبل التركيب. تجنب وضع 

الكحول على جسم الجهاز أو الأسطح المطبوعة عليها الشاشة.
-	 جفف رؤوس الشفط تمامًا في الهواء قبل إعادة تركيبها. تأكد من تثبيتها بإحكام ودون أي رفاغ.

6. المواصفات الفنية

SkinCare Blackhead Remover Pro :المنتج
128802_EU01 :رقم المنتج المرجعي

 الجهد: 5 فولت | 
 التيار: 1 أمبير | 

البطارية : ليثيوم أيون 3.7 فولت، 600 مللي أمبير، 2.22 واط ساعة

لإعادة شحن البطارية، يوصى باستخدام محول كهربائي بالخصائص التالية:
المدخلات: 100-240 فولت تيار متردد، 60/50 هرتز

الخرج: 5 فولت ، 1 أمبير

قد تتغير المواصفات الفنية دون إشعار مسبق لتحسين جودة المنتج.
صنع في الصين | تصميم إسباني
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7  . إعادة تدوير المعدات الكهربائية والإلكترونية

يشير هذا الرمز إلى أنه، وفقًًا للوائح المعمول بها، يجب التخلص من المنتج و/أو البطارية بشكل منفصل عن النفايات 
المنزلية. عند انتهاء عمر هذا المنتج الافتراضي، يجب إزالة البطاريات ونقله إلى نقطة تجميع تحددها السلطات المحلية.

للحصول على معلومات مفصلة حول الطريقة الأنسب للتخلص من المعدات الكهربائية والإلكترونية و/أو البطاريات المقابلة 
لها، يجب على المستهلك الاتصال بالسلطات المحلية.

يمكنكم العثور على معلومات حول أنظمة إعادة تدوير العبوات الوطنية وعلاماتها على موقعنا الإلكتروني.
إن الالتزام بالإرشادات المذكورة أعلاه سيساعد في حماية البيئة.

SAT8. الضمان و﻿

ستتولى شركة Cecotec مسؤولية الرد على المستخدم النهائي أو المستهلك في حالة عدم المطابقة الموجودة وقت تسليم المنتج وفقًًا 
للشروط والأحكام والمواعيد النهائية التي تحددها اللوائح المعمول بها.

يوصى بأن تتم عمليات الإصلاح بواسطة فنيين متخصصين.
إذا اكتشفت مشكلة في المنتج أو كانت لديك أي أسئلة، فيرجى الاتصال بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec عن طريق 

الاتصال على الرقم +34 96 321 07 28.

9. معلومات عن البيانات المخزنة بواسطة المنتجات المتصلة وفقًًا للائحة )الاتحاد الأوروبي( 
2854/2023 )“لائحة البيانات”(

تُُنتج منتجات وخدمات Cecotec المتصلة بيانات ومعلومات متنوعة أثناء استخدامها. ووفقًًا للائحة حماية البيانات، تُُدّّقم هذه الوثيقة 
معلومات لشركة Cecotec حول حقوقك فيما يتعلق بالبيانات المُُولّدّة وكيفية الوصول إليها.

يُُتيح لك هذا الحق استخدام البيانات لأي غرض قانوني، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر، تحسين المنتج و/أو الخدمة أو التعاقد 
على خدمات ما بعد البيع مع أطراف ثالثة.

بصفتك مستخدمًًا، يمكنك ممارسة حقك في الوصول إلى بياناتك، ضمن الحدود التي ينص عليها نظام حماية البيانات، عن طريق 
التواصل عبر البريد الإلكتروني data.act@cecotec.es . ولحماية البيانات المُُنشأة، ومنعًًا للاحتيال أو سرقة الهوية، قد تطلب 

شركة CECOTEC معلومات إضافية للتحقق من حالة استخدامك.

يتم تخزين البيانات لفترة زمنية محددة.

10.  حقوق النشر

جميع حقوق الملكية الفكرية للنصوص الواردة في هذا الدليل محفوظة لشركة CECOTEC INNOVACIONES, SL. لا 
يجوز إعادة إنتاج محتوى هذا المنشور، كليًًا أو جزئيًًا، أو تخزينه في نظام استرجاع المعلومات، أو نقله، أو توزيعه بأي وسيلة 

 CECOTEC إلكترونية، أو ميكانيكية، أو تصويرية، أو تسجيلية، أو ما شابه( دون الحصول على إذن كتابي مسبق من شركة(
.INNOVACIONES, SL
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11.  إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي

تعلن شركة سيكوتيك إنوفاسيونيس بموجب هذا أن جهاز شفط المسام هذا، طراز EU01_128802 – للعناية 
.EU/53/2014 بالبشرة يتوافق جهاز إزالة الرؤوس السوداء الاحترافي مع توجيهات معدات الراديو

يتورف النص الكامل لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي على عنوان الإنترنت التالي:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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